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    Ololiwe bo Rulumeni
WELASE KAPA.

   Umboniso wase  Kimbili,
NGOKUMALUNGA  nalo  Mbonisi  wase 
Kimberley itikiti Ze First, Second,  ne Third Class 
ziya  kutatyatwa  e  Monti,  Qonce,  kwa  Komani, 
Aliwal North, nakuzo zonko izitishi ezisendleleni 
nendawo  zokuma  kololiwe  welase  Mpumalanga 
ukuya e Kimberley imihla yonke, ngamaxabiso ato- 
tyiweyo axeliweyo kumapepa ashicilelweyo,  nge 
treni  ezisuka e Monti  ngo 11am, e Qonce emini 
emaqanda,  Queenstown  8  4   p.m.,  nase  Aliwal 
North ngo 7 50 p m.  Abafuna. itikiti bozifumana 
ngokuti  baye   kwi  Station  Masters  zezitishi 
ngezitshi  kwintsuka  ezimbini  ngapambi  kosuku 
loku-  nduluka, baye beya kuzinikwa njengokufika 
kwabo. Ezitikiti zopelelwa lixesha yakufa inyanga 
kususela mhla Zanikwa. Bonke abahambi be First, 
Second,  ne  Third  Class  maxa  befuna  ukubuya, 
mabakwazise  oko  kwi  Station  Master  yase 
Kimberly  kwintsu-  ku  ezimbini  pambi  kosuku 
lokunduluka.

Itreni Zabahambi ebekwazisiwe ukuba ziya 
kunduluka, iveki zo- nke, Emonti ngo 3’10 p.m., 
Eqonce  4'35  p.m.,  Aliwal  North  1135  p.m. 
ngolwesi  NE; nase Queenstown ngo 215 am., 
Burghersdorp  3  20  a.m.  ngolwesi  HLANU, 
ziyakupe-  liswa  emva  kolwesi  Ne,  nolwes 
Hlanu, 22 ne 23 ku September.

A. W. HOWELL, Chief 
Traffic Manager.

Chief Traffic Offices,
Capetown, September 15, 1892.

Kufunwa.

ISIBONDA NE DINDALA.

KWI Lokeshoni Yabantsundu ese 
 East Bank (Tsolo) Emonti, kufu-
nwa ISIBONDA esikwa LIDINDALA. 
Abayifunayo indawo leyo mababe nga- 
bakwaziyo ukulesa nokubala. Oyifu- 
meneyo lendawo kuya kufuneka ewu-
qale umsebenzi ngo October 1, ozayo. 
Umvuzo £3 10s. ngenyanga. Kubale-
lwa ku

P. H. POTTER INSPECTOR

Municipal Native Location,
EAST LONDON. 31922

     Ukwaziswa Kwezihlobo.
Abazelweyo.

G AWE. — Inkosikazi yakwa Samuel P
   Gawe, e Herschel, ibeleke INTOMBI

ngo 17 August, 1892. Yeye sitatu leyo 
Intombi.

Imibiko.

MTOMBENI.—Ngomhla we 29 August, 1892, 
kubhubhe  e  Mousa,  Oxkraal,  u  MVIMBANA 
MTOMBENI. Izihlobo  mazamkele   lombiko. 
Ubudala ubekwi 73 iminyaka.
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TSENGIWE.—E  Qonce  ngo  11  September 
1892,  kubhubhe  u  JANE TSENGIWE,  (abanye 
abantu bebe mazi ngokuba ngu  JANE SHOSHO. 
Ugule  intsuku  zatandatu,   waya  ekupumleni 
kwake  ngolwesixenxe.  Izihlobo  ezikude 

MQEDAZWE.—E Nxukwabe ngomhla we
4 ku September, 1892 kubhubhe u

THOMAS MQEDAZWE, obelidindala lase Nxu-
kwebe apo. Umke ngovuyo. Izihlobo
mazamkele lombiko.

    Abameli Micimbi.

            T. CALDERWOOD

       (LAW-AGENT), 

UMTETELI-Matyala; Umlungiseleli 
Mihlaba, njalo-njalo, e

         QONCE.

          CHARLTON & CAMPBELL, (LAW AND 

GENERAL AGENTS).

B ABHALA iminqopiso yengqesho, 
neyentengiso mihlaba, neyoku-

bolekwa kwemali, namatyala abutwa 
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye 
Mantyi, e Lady Frere, nakwi ofisi yase 
Bolotwa. Ikaya e

     LADY FRERE.

J. KUZANE,
(LAW-AGENT),

A MATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.

Umteteleli Ematyaleni,
K U - T S 0 L O .

    ASAPH MAKUBALO,
(LAW-AGENT),

U MTETELELI-Ematyaleni, (obese
Ngqushwa), uwuquba umsebenzi

Ematyaleni

ECACADU NASE BOLOTWA.

    R. W. ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),U MTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-

yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E - QONCE .

H. F. TEMPLE,

(ATTORNEY, ETC.), U-TEMPILE 
obefudula ese Ngqu- shwa. Umqondisi-Mteto, 
Umlu-  ngiseleli  Micimbi  Yomhlaba;  Uteta 
Ematyaleni napina, Ikaya

      E-MATATIELE.

    PHILIP ROZANI ,
(LAW-AGENT),U MTETELELI Ematyaleni kuzo

zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI: Nomqokeleli wezikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA . st tl493

     Ixabiso 1/-, Ngeposi 1/2.
KUBHALELWA KU

   J. GAUNT & CO.
CHEMIST,

       KING WILLIAMS TOWN.

    P. S. JEFFREY,
UYABABULELA  abantu  aba-  ninzi 
ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

         KAMASTONE Kungoku IME 

NGEMBAMBO  YIMPA-   HLA.  Umntu  uya 
kufumana  INTO  EYA  KUMHLALA  NGEMALI 
YAKE.

U  P.  S.  JEFFREY, 
Unokuqayisa ukuba ulazi kakuhle lonke  Ishishini 
Labantsundu,  YONKE  IMPAHLA  YENDIDI 
ZONKE inokufunyanwa eve- nkileni zake. Uvula 
isebe

         E-DIDIMANA, apo impahla 
iya kutemgiswa ngawona apa- ntsi amanani.

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA,  zirolelwa  ama-  xabiso 
apezulu arolwa na- kwezinye indawo.

KWA KATA.

Isali!
Isali!

EZINGONOXESHA,

IKULU
LIPELA.

IXABISO:

21/ KUPELA!

  W. O. CARTER & CO
  EQONCE.

HAYWARD
    UMQA OYI

DIP
Augqitwa  yeza  ukuhlambu-  lula  

Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-

zele ko

   BAKER, KING
AND COMPANY,

  EAST LONDON

Amayeza ka Cook Abantsundu.

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe. 9d. 
ibotile

Elika

COOK Iyeza Lepalc.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

CooK     Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

OkaCOOK Umciza Westepu Saba- ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK  Umciza we Cesine. 8,6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

    J. VENTER & CO.,
    (MBANYARU.)

Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,

YIZANI ndivule Ivenkile EZANTSI

KWE MARIKA, QUEENSTOWN. Nditengisa 
ngamani  apantsi  kunezinye  Ivenkile  zalomzi; 
anditengeli  ndiyadyaraza.  Ikhuba  litengwa 
ngokubonwa, ndingumhlo- bo wenu omdala u

J.  VENTER  &  CO., 
MBANYARU. stt30

  AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala)

    ISEBENZA NGOBUGQI.

   l-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo Zamatambo. 
Isinqe, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

     J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

OLUKA

    Gowie Ulahla Lwezityalo.
Luka SEPTEMBER.

IXESHA.
—LE—

    NTLAKOHLAZA
IXESHA

   LOKUHLWAYELA.

W. & C GOWIE,
Abarwebi nge Mbewu ne Zityalo.

GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams,

“ OATLANDS,” Grahamstown.

Abafudukileyo
             UHLOBO LOKUBHALELA. THOMAS 
GONGXEKA, Xokonxa,

Tsolo.

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA

     IZESIQINGATA SASE MONTI

ISAZISO—No. 124, 1892.

Kwi  Ofisi  yo  Mpatiswa-Nocanda,  
Capetown, 17th July, 1892.

NGOKWE Siqendu II.,  so Mteto No. 15 11 we 
1887,  kuyaziswa  apa  kumntu  wo-  nke  ukuba 
ezizizila Zomhlaba Wakomkulu, okumandla wase 
NDENXA, ziya kutengiswa nge fandesi, pambi kwe 
Ofisi ka Mantyi, e NDENXA, ngexesha leshhumi 
kusasa, ngo ngolwesiNE, 22 SEPTEMBER, 1892, 
ngokwezimiselo  zalomteto  ungentla,  nange- 
zimiselo  zelifundesi  ezibalulweyo,  nezingati 
zixelwe ngalomhla we Fandesi.

Isiziba  ngasinye  somhlaba  siya  kutengi-  swa 
ngemali.  ezixhonywe  ngayo,  waye  ote  wabhida 
ngapezu  kwabanye,  kananjalo  ngemali 
engengapantsi  koxhonywe  ngayo,  eyakuba 
ngowutengileyo,  umtengi  ke lowo koba kokwake 
ukuyihlaula  yonke  ngaxanye  nokuba  yinxalenye 
yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke

(i) Kurgeko  ntlaulo  ngalomhla  wefa-  ndesi 
isahlulo  seshumi  sirolwe  nge-  nyanga 
ezintandatu,  ize  esinye  isahlulo  seshumi 
sirolwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
ezilandela umhla wefandesi

(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefai ndesi 
ingapantsi  kwesahlulo  seshuma  isisalela 
sesahluko  seshumi  sohlaulw-  ekupeleni 
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo seshumi 
esisasaleleyo  sirolwe  kwinyanga  ezilishumi 
linambini kusu- sela kumhla wefandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi 
ipakati  kwesahlulo  seshumi  nesahlulo 
sesihlanu,  isisalela  sesablulo  sesihlanu 
sihlsulwe  kwinyanga  ezilishu-  mi  linambini 
emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini 
ngony ka ; ekoti ukuhlaulwa kwa. so nenzalo leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  mantyi—abameli  abofika 
bazibopelele  kunye  nangabanye  ukul  a  ngabo 
abanetyala, be- ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko  zonocanda,  njalo  njalo,  netayitile 
zohlaulwa  ku  mantyi,  nakubani  onguwumbi 
owonikwa igunya loko kwangalomhla we fandesi.

Unotenga  lowo  wofika  abhale  umnqopiso 
ngezahlulo, ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula 
inzala—eziponti  ezine  ngekulu,  angati  ukuba 
wayerole ngomhla wefandesi ngapezulu kwesahlulo 
sesihlanu, aselewe nzela umnqopiso isisalela semali 
yentengo  leyo.  Unotenga  woba  nelungelo 
lokuhlanla lanini yonke mhlaumbi isahlulo semali 
ya-  lomnqopiso,  kungengapantsi  kwamashumi, 
omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  ne- 
zimiselo  zefandesi  zingabonwa  kwi  ofisi  yo 
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yomantyi e Monti,

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor General.

Lot No. 5,275, ekutiwa ngu Alyth, obukulu 465 
imokolo,  62 square roods,  uxhonywe nge £235 ; 
itaitile 12s. 31.

Lot  No.  5,277,  ekutiwa  ngu  Beau  Reveil, 
obukulu 634 imokolo, 297 square roods, uxhonywe 
nge £320 ; itaitile 12s. 3d.

Lot  No.  5,713,  ekutiwa  ngu  Glen  Benno, 
obukulu  9181  imokolo,  585  square  roods, 
uxhonywe nge £160; itaitile 12s 3d.

Lot No. 5,772, ekutiwa ngu Termination Hill, 
obukulu 837 imokolo, 279 square roods, uxhonywe 
nge £120; itaitile 12s 31.

Lot  No.  5,777,  ekutiwa  ngu  Mountain  Side, 
obukulu 1 060 imokolo, 34 square roods, uxhonywe 
nge £530 ; itaitile 12s 31.

Lot No. 5,787, ekutiwa ngu Glen Airy, obukulu 
322 imokolo, 249 square roods, uxhonywe nge £165 
; itaitile 12s 3d.

Lot No. 5.788, ekutiwa ngu Motley, obu- kulu 
642 imokolo,  547 square  roods,  uxhe.  nywe nge 
£325 ; itaitile 12s 3d.

Lot  No.  5  795,  ekutiwa  ngu  Tsitsa  Gorge, 
obukulu 392 imokolo, 48 square roods, uxho- nywe 
nge £200; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5.797, ekutiwa ngu Colenso, obu- kulu 
504 imokolo,  534 square roods,  uxho- nywe nge 
£355 ; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5,798, ekutiwa ngu Halifax, obukulu 
429 imokolo,  442 square roods,  uxho- nywe nge 
£220; itaitile 12s. 3d.

Lot  No.  5,246;  ngumhlaba  okumandla  wase 
Ndenxa, ekutiwa ngu Mount Enter- prise, obukulu 
2,167 imokolo,  572 square roods,  uxhonywe nge 
£1,100; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5,781, ekutiwa ngu Pelham, obukulu 
687  imokolo,  179  square  roods,  uxhonywe  nge 
£350; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5,802, ekutiwa ngu Cascade, obukulu 
431  imokolo,  247  square  roods,  uxhonywe  nge 
£220; itaitile 12s. 3d.

Lot  No.  6,382,  ekutiwa  ngu  Lot  No.  33, 
Wellaway,  obukulu  771  imokolo,  uxhonywe  nge 
£200 ; indleko zocando, njalo-njalo £20 5s ; itaitile 
12s. 3d.

PESHEYA KWE NCIBA.

Kumandla wakwa Kentani.
Lot  No  6437.  Isiziba  somhlaba  kumandla 

wakwa Kentani,  esingu Lot  No 4,  ubukulu  1011 
imogolo, 100 square roods. Uxhonywe nge £500; 
indleko zocando nezinye £32 12s 1d, Itaitile 12s 3d.

Lot No 7328, ekutiwa yi Ntlambe Residency, 
ubukulu 758 imogolo, 360 square roods; Uxhonywe 
nge £1200; indleko zo. cando nezinye, £44 6s 0d; 
Itaitile  12/3.  Indleko  zokulungiswa  kwalomhlaba 
ziku £400.

Kumandla wase Gcuwa.
Lot No 7329. Isiziba somhlaba ekutiwa yi Mill 

Erf, ubukulu 1 imogolo, 559 square roods, 47 square 
feet; Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye, 
£20 9s 2d ; Itaiti. le 12s 3d. Indleko zokulungiswa 
kwalo mhlaba eziku £1700, zohlaulwa ngu notenga 
lowo ngomhla wefandesi.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-

E KAMA.STONE.

ISAZISO SIKA RULUMENI.—No. 485,1892
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Mihlaba

Nemisebenzi Yakomkulu,
E Kapa, 9 May, 1892.

KUYAZISWA apa ukuze baqonde bonke,

ngokwemimiselo ye Sahluko Sokuqala

ngo Mteto we Mihlaba Elahliweyo, No 3 ka 1879, 
obuye walungiswa ngo Mteto No. 24 ka 1887, 
okokuba Lemihlaba ilandelayo ekwi Sithili sakwa 
KOMANI,  ikangelwe  njenge-  lahliweyo 
ngohlobo  ekuchazwa  ngalo  apo,  nokokuba  u 
Rulumeni uya kuyitatela kuye ngomhla wokuqala 
ka  NOVEMBER,  1892,  ingatanga  yabehla 
yabekelwa  amabango  ngabaniniyo  kude  kube 
lolosuku, nokuba imali ezilityala zihlawulwe ku 
Mantyi  we  Sithili  eso,  njenge  ncazelo  ese 
Sahlukweni apo so Mteto.

CHARLES  CURREY, 
Umpatiswa Ongapantsi Obambileyo.

1 Benya; Intsimi Nes-iza Lots 118 ne 23,
Zangokwe ;  irente  elityala  £2 10a ne £1 5s; 
iqalela 1 January, 1887.

2 Meyiica Sishuba ; Intsimi nesiza, Lota 292
no 105, Hukuwa ; irente elityala £3 10s ne £1 
15s, iqalela 1 January, 1885.

3 Landiso Sishuba; Intsimi nesiza, Lots
300 no 107, Hukuwa ; irente elityala £3 10s ne 
£1 15s, iqalela 1 January, 1885.

4 Zachariah de Beer; Intsimi nesiza: Lots
282 no 86, Hukuwa; irente elityala £2 10s ne £1 
5, iqalela 1 January, 1887

5 Kwiyana Baam; Intsimi nesiza: Lots
116 no 32, Upper Dedima; irente elityala £2 10s 
ne £1 5s, iqalela 1 Janu- ary, 1887. ,

6 T. Tomsana ; Intsimi nesiza: Lots 125 ne
66, Romans Laagte; irente elityala £2 10s ne£l 
5s, iqalela 1 January, 1887

7 Ngalo Basso; Intsimi nesiza: Lots 109
no 2, Romans Laagte ; irente elityala £2 10 ne 
£1 5s, iqalela 1 January, 1887.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 891, 1892,

Treasury, Cape Town,
Cape of Good Hope, 5th September, 1892.

Imali  Yamapepa  Etunyelweyo  ngo  Mteto 
(Legal Tender Bank Notes) ekutshwe pantsi 
ko Mteto No. 6 ka 1892.

URULUMENI uva ukuba kutsha nje
 kwimimandla emiwe nga Bantsundu
Pesheya kwe Nciba, Imali Yamapepa
eyiponti enye ayivunywa ngabelungu be
Venkile, de abe umntu urole imalana etile
ngapezulu.

Kengoko kubonakele ukuba makwaziswe
ngokubanzi kumntu wonke, ngokukodwa
kubantu bo Mntan’ Omhle Abantsundu,
ukuba zonke Imali Zamapepa (Bank Notes)
ezikutshwe pantsi kwemigqaliselo yo Mteto
we Banki No. 6 ka 1891, nokuba zeze £20,
£10, £5 or £1 ngamaxabiso, zizimali Ezi-
vunyelweyo ngu Mteto; ziyalingana nge-
xabiso netnali (ebomvana yona) esetyenzi-
swayo ngoku, nokuba ukuhlaula ngayo
maxa utengayo nase kuhlauleni amatyala
ayina kumangalwa, nokuba nabanina obiza
imalana ngapezulu (commission) ekuyamke-
leni kwake woba sesicengeni sokusiwa
pambi kwamatyala ngetyala lokwamkela
imali ngamaqinga.

Kengoko zonke Imali Zamapepa ezikwi
xabiso le £1 (One Pound Notes), eziqalileyo
ukukutshwa kule Koloni, ngegunya lalo
Mteto ungentla, siyalingana ngexabiso
neponti enye yegolide, emazamkelwe ke-
ngoko njengemali leyo ekuhlauleni irafu,
namatyala, njalo-njalo.

Akuko lahleko inokubako ngokwamkelwa
kwale mali yamapepa evunyelwe ngomteto
ukuba inombha’o owazisa ukuba ukuhlaula
ngayo ukuselwe ngu Rulumeni wase Kapa.

JOHN X. MERRIMAN,
Umgcini-Ndyebo we Koloni.

NGEGUNYA nangamandla endiwaniki-
weyo ndiyahlokomisa ndisazisa ukuba
ukususela kumhla we 1st February, 1892,
iziqendu zo Mteto No 33 we 1891, ekutiwa
ngu Mteto Wokuncipisa Ubusela be Mpa-
hla ne Zikumba, we 1891,” uya kuhanjiswa
kwi ziqingata ezininzi zo Mandla welase
Mbo.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA !
Ubekwe  isandla  sam netywina  le  Koloni  yase 

Cape of Good Hope, ngomhla we 8th February, 
1892.

ISIHLOMELO.
1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba.
2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH, 
Irulunell.

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  i  Rnluneli  e 
Bhungeni.

P. H. FAURE.

EZENKUNDLA YE MFUNDO

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 744, 1892,
Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, 

Capetown, 20th July, 1892.

E SI Saziso singapantsi so Mongameli we
Mfundo esibhekiselelo ekolulweni

kwexesha lokupumla lokutwasa kwehlobo
(September) sibhengezwa ukuba umntu
wonke azi.
HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi,

UKUPUMLA KWEZIKOLO (SEPT.,1892)
Ekugqaleni  ukubaluleka  ko  Mboniso  wase 

Kimberley  ngezinto  eziyakuti  zibo  zifundo 
eluntwini,  ixesha  Lokupumla  kwe  Zikolo-  ngo 
September  liyakuti  lolulwe  ukuze  oti-  tshala 
nabafundi babe netuba lokuhambela e Kimberley 
xa betanda,

Izikolo  ziya  kuvalwa  Ukumka  Komhla 
ngolwesi  Ne,  September  22,  ize  ibuye  ivulwe 
kwakona ngentsasa yolwesi-Tatu, October 5.

THOS. MUIR,
Superintendent-General  of  Education, 

Education Office,
Capetown, 20th July, 1892.

Isaziso sika Rulumeni —No. 336,1892.

Kwi  Ofisi  yo  Mpatiswa-Koloni,  E  
Kapa, 30th March, 1892.

UKUQAPULA.

I TITSHALA ezinezikolo zika Rulumeni,
nezixhaswa ngemali ezipuma ebantwini,

kwanabantu, mhlaumbi abazali abantsapo
iya kwizikolo zolohlobo, bacelwa ngakunye
ukuba baqondisise esisahluko sO Mteto onge
Mpilo yo Luntu, 1883 : —

LXI.—Wonke umntwana ongeniswa na-
kusipina isikolo esiya kuxhaswa, mhlaumbi
sincediswe ngemali ezipuma ebantwini
nezalupina uhlobo; maze aqatshunwe ngu
Gqira we Siqingata, mhlaumbi ngu Mqapuni
omiselwe lomsebenzi, ngapandle kokuba abe
lomntwana seleqatshuniwe.

Omantyi sebetunyelwe ukuba maze bazise
o Gqira be Ziqingata ukuba batate ilungelo
lokuti xa bejikelezela ukuqapuna, mhlaumbi
xa bahambele umsebenzi wabo, batyelelele
indawo ezipakati ezinezikolo ngetuba loku-
qapuna ngokukululekileyo.

HENRY DE SMIT,
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi,

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
at Smith Street, Kingwil- liamstown.

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo  enzelwa  zona  ; 
ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku ngawenzakalisi 
umzimba; ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa 
yokucoceka ekwe- niweni kwawo; ngenxa yokungabi 
nasikwa letyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi  nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, 
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).

Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).

Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA

(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).

Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).

Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo 
njalo.

IGUDISA (Emolientine).

Into  elunge  kunene  etanjiswayo ebenza  bubebu-  hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze- 
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya, 
nandlu,  namhambi  ungenawo  lamayeza  esi-  rweqe 
sokulumkela okungekehli.

Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza 
ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa  nguve  nge  bhokisi 
nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso yedolopu 
zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, e Transvaal, 
nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

GREAT AFRICAN

ORSMONDS  

   PREPARATIONS  

The GREAT AFRICAN
         REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

FOR FEVERS AND COMPLAINTS
                              OF THE HOMEVida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

Syphilitic and Scrofulous
DISEASES

  BLOOD
Unrivalled Tonic for

FEMALES.

 Specific for Kidney and urinary 
Disorders, 

For
COLIC,

DIARRHCEA,
OYSENTERY and
SUMMER BOWEL COMPLAINTS

ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN

      FRUIT PILLS.
       For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For New and Old sores, Skin Diseases, 
Piles, Rheumatism, Sprains, ??? in Joints and 
Muscles, Inflammatory Swellings.
           PREPARED BY G.E COOK

             MEDICAL 
   KING WILLIAMS TOWN

AKA

GAUNT
AMAFUTA EZILONDA,

(OINTMENT.)
Farmerfield., near Salem, 3rd 

December, 1891.

MR. JNO. GAUNT,
Kingwilliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyalincoma  kakulu  lyeza 
lako  Lezilonda,  njalo-njalo,  onditumele 
Iona;  ndaye  ndiya  kukubhengeza  oko 
ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise  kupela  intsuku  ezimbini 
nobusuku  bazo.  Ekumangalisweni  kwam 
okukulu  kubehle  kwako  impawu  zobu  “ 
nchono ” kobesifa.

Ngawona  Mafuta  alungileyo,  nakupilisa 
kungummangaliso  ezilondeni,  njalo  njalo, 
endaka ndawabona.,

Nceda unditumele kwakona enye ibhoki. 
sana, ndiyifunela omnye umntu okwa nezi- 
londa,  nakuba zona zahlukile kwezowoku- 
qala. Owokuqala yena ngohlobo ezazimba- 
mbe ngalo ndandingatsho ukuba angabuye 
apile.  Ubekade  esebenzisa  Amayeza  aba 
mhlope  nawa  Bantsundu;  onke  lomayeza 
akanceda  Into.  Nditi,  ngapandle  kwama- 
tandabuzo, iyeza lako lamnceda.

Manditshonele apo, owako otozamileyo u 
STEPHEN S. MDLIVA.
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siyintonina  tina  njengesizwe—into  ezini-  nzi 
zokukanya,  nenkululeko  esihleli  pezu  kwazo 
zingeziko  na?  Ipasi  ezingqo-  ngqo  ngezide 
zanqandwa ngobanina ukuba babengapumanga 
abafana  bo  Jabavu,  Makiwane  nento  zo 
Wauchope ziye ziyitintele e Kapa? Amacebo e 
Mvo ngelenokupulapulwana, lipetwe ngumfana 
nje kaloku elopepa, u wena? 4. Kwindawo oti, 
“Umzi  maukulumkele  ukukokelwa  ngabafana 
abangekabi  na-  makad’-ebona.”  Kumbula 
kaloku,  ukuba  ukusatyelwa  kwako  ngumzi 
ontsundu,  xa  wawutata  lendawo  yokuba 
ngumse-  ngeli  wawo,  akuzange  usatyelwe 
nguwo  kuba  esaziwa  amakad’-ebona  ako 
kwinto zombuso. Lamkelwa ipepa lako ngumzi 
ngempembelolo  zalomadodana  afundileyo 
kwimizi  yakomawawo,  lawo  uti  namhla  nje 
makalunyukelwe  wakuba  ukwele  elelini 
yokupata,  nokuviwa  ngumzi  ngenxa 
yempembelelo zawo. Manditsho- nele ngeliti, 
intshumayelo  yako  namhla  nje  ayivakali, 
nokuba  ingaba  inabantu  ebagqobozileyo 
bafanelwe  kuputunywa  abobantu  babuye 
bashunyayezwe.—O- wako otobekileyo,

A. H. MACI.
Peelton, 10 Sept., 1892.
[Yingqondo  yomfana  kupela  ebinga- 

swelekelwa  kuyiqonda  inteto  yetu  “  ngo- 
kudlala  ngento  zombuso  ”  ukuba  isingi-  swe 
ekwalateni umonakalo onokuhlela umzi ngokuti 
abangqondo  zingekafikisi  ubafundisele  ukuba 
batabate  izitulo  zaba-  dala,  abanamava, 
ukukokela  entweni  ezenzelwa  uhlanga. 
“Ubheno”  lungene  ngendlela  zokulinganisela 
into  enokuhla  xa  into  zomzi  ziyakutatelwa 
pezulu,  kungeziwa kakuhle  ngenqina entweni 
eyenziwayo, njengokuba bebeya kwenje- njalo 
abadala. Ikwangamaci abafana okukuti u “A. H. 
Maci”  etetisa  Imvo  ngokuti  ayipangalalisi 
ngapaya kwe Qonce ukukangela into zomzi—
sakuva zwindini—aze ukwalata ubuhandiba bo- 
mzi  atete  ngentlanganiswana  kwayabase 
Qonce, eyayingatunywe  bani,  eyapaka-  inisa 
isiroro  ngomteto  obunonyaka  uxoxwa,  nayo 
ikwenza oko seyihleli i Palamente kwakubon’ 
ukuba uxoxwa beko ababaqondi bento zombuso 
siqayisolwa ngabo. Sibona kwa amaci olutsha 
kwinto yokuti kuhleliwe- nje, kwapakati komzi 
omnye,  kanti  o  “  A.  H.  Maci  ”  banabantu 
abasebenza ngendlela yokuba into niazingagqiti 
kubo,  ukuze  bati  kwakwenziwa  umbuzo 
bagqolodele  abantu  ngokuti  kukuba 
zingegqitanga  kubo.  Uteta  ngabafana  abalwa 
Ipasi  Engqongqo  nje  wena—o  Makiwane, 
Wauchope no Jabavu uteta  ekungazini  ukuba 
ukuze  kubeko  oko  kupumelela  kwadibana 
intloko  zabadala,  bangabo  abatuma  abafana 
yakubon’  ukuba  kwalempi  ibafana  eyayiko 
lomini  yaye  isiti  yimfeketo  yabantwana  into 
eyenziwayo.  Lento  yexhasa  kwa  lento  imelo 
yona Imvo ukuba mayingavunyelwa ukuba into 
itatelwe  pezulu  ngabafana  bedibene  bodwa 
bengatunywe  bani,  bengalutabatanga 
ngokubanzi  uluvo  lo-  mzi,  ngeliti  bangumzi. 
Into  ziyakumana  ukuba  nezipitipiti 
yakuvunyelwa  lonto.  Akuboni  kwimizi  ene 
Bodi, kwalilwa kuliliwe, kwemiwa kumiwe ezi 
ofisini,  zati  nje  izitulo  zamadoda  amakulu 
zokupata  umzi  zatatyatwe  lulutsha-  Kanjaqo 
ngokupulapulwa  kwe  Mvo yi-  mposiso  ukuti 
kubangwe kupakanyiswa kwayo ngo “ A.  H. 
Maci ” kwindawo aba- kuzo, kuba isiqu sake 
akamtabati  we  Mvo.  Imvo, njengento  zonke, 
ukuba  iyapula-  pulwa,  kukuba  izamela 
ukuwufunela  inyaniso  nemfanelo  umzi.—
EDITOR.]

INTYANTYAMBO ZOHLANGA.

NKOSI YAM,—Kaundincede  undifakele 
lamazwana.  Kwindawo yokuqala,  asi-  kuko nokuba 
ndilusizi ukuti lomcimbi utiwe tupa ngumhlobo wam 
ondimtanda kunene u Mr. B. K. W. ungomnye we- 
micimbi  ebanzi,  ofuna  ingqondo  zokade  sibona. 
Ndikuvile  ukuvelana  komhlobo  wam,  nezimvu 
ezingena kuzinceda. Zi- ngatinina xa zingena malusi 
nje. Beku- nje yinina okuya ezigusha bezinomalusi, 
hai, bekungenje oko, ibisiti igusha yaku- banjwa ngu 
dyakalashe niyive ngesikalo. Namhla azikali negusha. 
Ngani, kuba azinamalusi. Elokugqiba, ngapandle ko- 
kuba  zibe  nomalusi,  ndinosizi  ukuti  kuwe  mhlobo 
wam  Mr.  B.  K.  W.,  uya-  kuba  njengento  egxwal’ 
emswaneni nokuba sewuvela nalipina icebo akusayi 
kunceda nto, de intombi zibe sesweni. Gqibi ke.

S. W. B.
Johannesburg, 9 Sept., 1822.

UKUCITWA KOHLANGA.

MY DEAR MR.  EDITOR.—Ndifuna  u- 
kwenza  ambalwa  malunga  nomtshiti 
endawubona e  Mveni, owawusiti kuyo koba 
kuxhelwe  e  Xhukwane  ko  “Oom  Paul.” 
Lomfo wayekalazela o xMessrs. Malasi no 
Pelem ngokuqonda kwam — umfo owoyika 
kakulu.  Indoda  xa  iteta  into  iyacaca.  Ke 
andazi  nto  andifaka  ngayo  ezenzweni 
zalamadoda  kuba  andi-  m-Tembu; 
ndingangqinelani  nangento  nezenzo 
nemisebenzi  yawo.  Into  endi-  ngayitetayo 
koka Malasi ndingati:—

Waliwe nje
Akubonina wena Nkobonkobo.

ingoma yabaliweyo ; nditi koka Pelem
Uxam wapusile, nanko
Evele ngombombo entsaseleni.

Mna soloko ndamangaliswa, ndati  nqa yile 
mfundo  yetu  ma  Xhosa.  Nokuba  sanikwa 
imfundo encedayo; nokuba sanikwa imfundo 
ebulalayo ; nokuba yile ati u Rev. Fred. C. 
Patten  iyingozi—  ndiyakolwa  ukuba  yile 
yokugqibela  eyomntu  ontsundu.  Nam  ko 
bendimana  ukutsho  xa  ndifunda  izenzo  zo 
Malasi  no  Pelem nezo  Tunyisvva,  nezento 
eni-  ntshi  efundileyo  ese  Mpumalanga 
neserna Dayimani,  ukuba itenina lemfundo 
yetu ma Afrika lento ingena buyambo. Ezi- 
nye izizwe iyazibandakanya imfundo, izenza 
imbumba yamanyama,  intlaka no xolo,  ize 
ngapaya  koko  izinyuse  izeuze  abantu. 
Ngapezu  kwako  konke  oku  izenza  ukuba 
zitandane, zincedane ngo- kwenyosi; akuko 
bani  unokungeua  pakati  kwama  Ngesi. 
Kangela  ama  Jamani,  ama  Frentshi,  njalo-
njalo;  kangela  ama  Afrika  ase  America—
amakoboka—abantu  ebesifanele 
ukuzidanela,  nokuzibuza  xa  siwabona, 
nebesifanele  ukutata  umzekelo  nesifundo 
kuwo.  Nditi,  itinina  le  yetu  imfundo  lento 
ingena  buyambo?  Itinina  le  yetu  imfundo, 
lento ingena kusinceda nakancinane? Itinina 
le yetu imfundo, lento ijika ibulale kwatina'! 
Mna ikakulu lamadoda afundileyo akowetu, 
la anxa- xhileyo, ndiwakangela njengezanuse 
za-  kwa  Faro,  o  Nongqause,  o  Nxele  no 
Mlanjeni.  Zati  izanuse zika Faro u Mosesi 
akubeta ngentonga yake kwa- puma intwala 
namasele namatumba, zasuka nazo zavelisa, 
intwala, amasele, amatumba ngobugqi bazo, 
zasuka  zawu-  bulala  okunye  umzi  wakwa 
Faro njengo Malasi no Pelem, abati endaweni 
yoku-  hlomela  koka  Jabavu  noka  Kalipa 
basuka  umzi  bangxamela  ukuwubulala 
ngapezu kwe Bond: endaweni yokuncedana 
nala  madoda  basuka  bagalela  ngakuma 
Bhulu. Naku ke apo okukufa kukona suka aba 
Tembu  ababohlwaya.  Ukuba  lonto  ya- 
yenziwe ngama Ngesi kuma Ngesi, bebeya 
kuphoxwa,  kwenziwe  opopi  abafana  nabo, 
batshiswe  nqu  ;  mhlaimbi  batanji-  swe 
ngeteia bafakwe intsiba kuba ngama- gqwira 
angcatshe uhlanga Iwakowawo. Mandingene 
k  wiziganeko  zengxoxo  yam.  Umfo  ka 
Mafongosi,  u Gama, wati  mhla wati  ufuna 
ukwenza  into  yobudoda  ukunceda  uhlanga 
Iwakowabo wavula

inkantini kofi-shopu e Bhofolo, kwasuka 
kwabulawa umntu wakowabo wase Ngqu- 
shwa enxilile, enxiliswe kwabutywala
bento ka Mafongosi, wabulawa ngum-
Tshaka esiti uwenze manzi umbhede
wake Endaweni yokuba oka Mafongosi
ancipise elilishwa libutywala usuke
walandisa ngokwezanuso zika Faro ,
Iwaza idilanga Iwakowabo Iwancipa
ngomnt’ omnye ngenxa yake. Nantso
intlanganiso yezilumko zodwa ete Imvo
yalungisa ukuti yeyolutsha, endingati
mna kulapo kuhlangenwe ngalomdlalo
kutiwa ngu cumbelele-pangalala, kuba
lontlanganiso ayilulo ncedo namonakalo
eluhlangeni njengalowo mdlalo. “Akwa
ba ububanda umhlambi ushushu.” Ute
oka Jabavu xa esinxadanxada tkohliwo
ukuba angawuvelela ngantonina umzi
wakowabo ongati uncedakele yiyo, inga-
ba bubufundisi ? umhlaumbi, bubugqwe-
ta?—avela amadod’ antliziyo-ntle ase
ma Ngesini ati, ipepa kupela kwento
eyakunceda uhlanga. Ndinovuyo ukuti
izinto zimbini eziseluncedo kuti, seloko
sangena kulomzi wase mlungwini: li
Lizwi, nelipepa. Anditsho ukuti ezizinto
ziyalingana, nokuti ziyalandelelana.
Hai. Kuko isituba esibanzi pakati kwazo,
koko esisituba asikazaliswa nto Kodwa
ke angakananina amalinga akade esenzi-
wa ukubulala elipepa, neziqalekiso
ezikade zisiwela umninilo? Bokumbula
abalesi ngemigudu ekado isonziwa jo-
kuvusa Isigidimi kwanepetshana lase
Queenstown. Lemigudu ke yayisenziwa
ngabafundileyo ababefanele ukulixasa
nokulipakamisa elipepa. Kwati kwaku-
miswa Ikaya o Qonce ngoka Xiniwe,
zavuka izilumko ukucinezela elokaya
endaweni yokuba lincedwe. Kuyiwa
pina luhlanga? Kute e Bhai ezivenkileni
yakwangu nqapela-ndikule; kwaye ku-
bulawana apo nje umhlaba kodwa ubanzi,
kunjalonje abantu bayapela ugo Charlie,
ngo Makahlana, ngo Modi. Kodwa izi-
lumko zakowetu zilibele kukukupana
intlaka emlonyeni ngokwe mfene, Azi
luhlanga lunina olu luzenzo zinje? Alu-
fani nama Shimayeli, alufani nama Jodi.
Zite into zo Foley nezo Ross nezo Mba-
mbani zakubona elinye lamabhaxa ama-
kulu okunyusa uhlanga elaveliswa kubo
ngama Amerika—yeka, zavuka zonke
izanuse zase Afrika, yizani kuti sitenge
umhlaba; hai, yizani e Qonce silenge
isitora. Yintonina imbangi yaloruturutu,
nolutiyano, nokukumonelana? Akuveli
ekungafundini: kuba amaqaba ahleli
ngomanyano, ngoncedano, nangokuve-
lana. Yintonina? Yimfundo encinane.
Manditsho kuba andiboni yimbi indlela
kuba nazi ezinye izizwe izinceda imfundo.
Amangesi azama ukusincipisa ngendlela
ezinintshi. Kutiwa ubusela bukulile
ngase Mpumalanga; amasela egusha
mawawezwe ulwandle; ama Xhosa awa-
sebenzi, kanti ati asebenzayo abezinto
zentolongo kutiwa ayeba, intolongo zi-
zele. Izilumko zakowetu aziyinanzile
leyo, kupela zipikele ukubulala abo
bafuna ukulwela uhlanga ; imihlaba iya-
gejulwa zikangele, akubeti no wani,
eyona nto zijonge ongati utetelela uhla-
nga. Obubusela, nalento yokuba asise-
benzi, liqinga nje kodwa lokuba kuvele
indlela yokuncipisa umntu ontsundu
kupela. Lemfundo esinayo kubonakala
ukuba iliqamesi lokuba sizixhome kwa-
ngalo. Yilonto ndandisiti makesiye
kufunda e Amerika. Itsho imbongi
yakowetu —

Ndikupe Nonqane ndiye pezulu,
Ndiyokufun' indod’ entliziyo nye
Kulamadod’ antliziyo ngambini.

Akuseko nto ingenziwayo na? Akuse-
ko madoda na angalinga ukuqala indlela
entsha yokuba kuvi wane! Kuviwane!!
KUVIWANE !! !—kuncedwane. Zipina
into zo Moss, nezo Mbele, nezo Dyoba;
kwada kwalahleka nento zo Seti? Ku
funeka iqalo elitsha, isipani esitsha;
kufuneka intlanganiso yokuvana yoku-
lungisa lomonakalo. Imipu, nezikali,
nenduku zapelelwa ngamaxesha, eyona 
nto inokulungisa into yintlanganiso ya-
madoda anengqondo, endingaziyo ukuba
angatinina. Mandipele.—Owako olusizi,

OOM PAUL.

              IZINTO NGEZINTO

INJA ZOMOYA.—E Rautini baputu ne izinja
zokulanda lempi ibulala abantu ngogonya
melo. Ezizinja zenze umsebenzi omhle e
London.

INTLONDI EMBI YENYOSI—Zokubon’ uku-
ba zisand’ ukubulala ixego u Cogan e Rini,
sifumana ezokuba emantlan’ o Nxaba zibu-
lele isitoba sipela samatakane egusha.

INGOZI YOMOLO—Emvane kuxelwa ezi-
bantwana ubabini abebeshywe ngabazali
baya enkonzweni ; suke abantwana basale
betshisi indlu ekute kwafa omnye ; waye
omnye naye kungeko temba ngayo.

IMALI YENKOHLISO. — Umpitikezi mayeza
ongu Aleck Burke utiwe utsi ngeminyaka
emitatu etsala nzima e Rautini, ngokusuke
osikisipeni abenze ibala lwamashumi esheleni
ngobugqi

IBHOLORO YE XESI —U Rulumeni selezi
kupile izaziso zokufuna abasebenzi (masons)
bomcancato ovunyelwe yi Palamente ukuba
wakiwe pezu kwo Xesi ku Nqobokazi, izi
buko elilunge e Ngqushwa.

OBULEWE LIZULU.— Kufupi ne Jacobsdal
efameni ka Mr. Brown, izulu lidlale ko M rs.
Niekerk nonyana wake omkulu, watiwa
masi njekodwa u Mr. Brown, Iwasinda
usana obelusezingalweni zika Mrs. Niekerk.

INGCUKA ENOGEZO.—Kumzi wase body, e
Poland, ama 30 abantu epela alunywe
yingcuka ebingenwe lugezo efumane yabo-
nwa selipakati komzi, igqobha izindlu ezi-
iluma wonke etene-nqipu nayo. Zizililo
ngoku kwabalunyiweyo, bangenwe lologezo

IQINGA LOBUSELA.— Kumzi ka Mr. Smale
kwa Mpulusi isanxu segwangqa kutiwa
siwate nka amashumi omatandatu eponti
(£60), wanotisa unkomo, kanti uyixovulele
pakati kwentlama wabhaka isonka eso ipa-
kati yona imali. Liboniwe iqinga lika
nkabi. Usentangeni siteta nje.

AMANANI EMPAHLA EHAMBAYO.—E Qonce
ngeveki epelileyo impahla ehambayo itengi-
seke ngalamanani :— mazi 2 ezityebileyo
£6 10 inye, inkabi 3, £10 5s. Inkabi
enye £7 os.; Ihagu 5s. ne 15s.; Imazi zo
hlobo ezisengwayo £8 5s. no £8 10s ; Imazi
nje ezinamatole £5 ne £6 10s. ; Indyongosi
£2 ne £2 15s ; Intsapokazi £2 10s. ne
£2 11s.

Uviwo LOTITSHALA.— Oluviwo luyakuqala
ngolwesi Bini Iweveki ezayo kwindawo apa
e Koloni ezi 35:—Adelaide, Rev. P. David-
son; Bensonvale, umpatiswa walo Rev. W.
Hurt ; Blythewood, Mr. W. Anderson ;
Butterworth, Rev. W J. Hacker ; Burghers
dorp, Rev. W. Cormack; Ciarkebury, Bev. W.
8. Davis; Cradcck, Mr. P. Smith, M.A.;
East London, Rev. H. Muller; Emgwali,
Rev. A. Welsh; Graaff-Reinet, Mr. B. P. J.
Io Roux; Grahamstown, Rev. G. W. Cross;
Healdtown, Rev. R. F. Hornabrook ; Hope
town, The Civil Commissioner; Keiskama-
hoek, Rev. C. Taberer ; Kimberley, Rev. J.
W. Stenson ; Kingwilliamstown, Rev. J. D
Don ; Knysna, Mr T. Leith ; Ladismith,
Rev, J. W. Louw ; Lovedale, Rev. W. .1. B
Moir, M.A ; Moraja, Rev. R. H. Dy ke;
Murraysturg, Mr. G, P. Theron, B.A ;
Paarl, Mr. J. Bettie, M A.; Peddie, Mr VV.
G. Harty; Peelton, Miss Martindale; Port
Elizabeth, Rev. S. Brook ; Prince Albert,
Rev. A J L Hofmeyr; Queenstown, Rev
Graham ; Riversdale, Mr. C. F. VV. i
Rosenow; Stellenbosch, Inspector Bartmann;
Tarkastad, Bev J. Dewar, M A ; Uitenhage,
Mr. J. Mitchell; Umtata Rev. W. A.
Goodwin, M.A.; Wellington, Rev. Dr.
Cameron ; Willowmore, Rev. J. A. Beyers.

Impawana.
Asikuko kweli kupela abafike abatab ti

mapepa bakataze alenzi mapepa endaba,
ngokuti bakatazele ukungawarumi ???
Spectator yase Melbourne, kwangokudinwa
yilenkatazo ite :—Sicinga nzulu ngoku
bhala inteto eyenziwa xa sukuba umntu efile
pezu kwayo yonke impi etata ipepa letu
eminyaka mibini ingasahlauli. Ingcinga
entle esinokubanayo ngabo kupela kukuba
mababe bangabafileyo.” Ngati yinto enge-
nziwayo nayi Mvo leyo—Linje, balesi.

Siyavuya ukuva ukuba impi yesika
Yantolo, kwa Nomadolo, eTyume imi ezi
ofisini icela ucando Ngamona yalufumana
Ixesha lifikile ukuba sizimele ukufeza
amasiko elixesha lentlalo—amasiko asema
Ngesini, ngokukodwa kulento yocando
Saye singavuyiswa kunene kukuva ukuba
nezinye indawo ezingekacendi siyawomela.
Kuba ulapo kakade owona mkondo.

Ukuteta ngocando Iwempi yakwa Mqalo
kusikumbuza into yokuba impi yesika
Mnyanda esapa e Qugqwala sekumzuzu
yadibanayo ngelokuba kucindwe. Iqube
yaquba lonto suka kwavela isiduba ntini—
ekuvele ngapa Imidushane, kwaza kwelinye
icala kwuvuka Imiqhai ka Jali, yonke lompi
iyaxambula' entetweni, esingayifumaniyo
eyona ntloko yayo, noko seke senza uku-
yingqawa inteto. Umcimbi lo u Rulumeni
ubesa wunikele abapicoti — alate imantyi
zombini zese Qonce o Messrs. Holland no
Dick, suka isalanda igqina i Komishoni,
yela egqweteni eyakwa Mdushane, nemibini
eminye imizi iye kwakoni. Into ebange
ukuba kuyiwe emagqweteni ngento yo
Komishoni ikohle nemantyi kuba kufunwa
inyaniso yodwa nje. Nati ke
kusixakile ukwazi ukuba makabe azakwenza
ntonina. Kodwa ayakuke ababhushulise
abantu ngemali kube kulapo kungeko nto
eyakufunyanwa ngamagqweta. Eletu tina
kumawetu ibilelokuba kuroxwe kuwo ku-
ngekabiko zindleko.

Kuko abantu abangati bengenela ukufe-
keta kupela engxoxweni yento zombuso. U
Mr. N. Ganya Wella wakwa Bhuluneli
ungxamile ukuba ubulelwe kolodidi. Abalesi
bomkumbula ngengxoxo eyada yavalwa
abaye benayo no Mrarabe ngokuyilwa kwe-
ntlanganiswana. Namhla nguye obhala
lencwadi iti : —

EDITOR IMVO,—Ngobheno lwe 15 Epaleme-
nteni—Mhleli Wezimvo, ndikucela ukuba
uke undifakele lemibuzwana imbalwa kulo
mfana uti, ubheno Iwabathenayo seluse-
mva.” Nditi ke elotyala nyana lelomntu
owayemiselwe ukukungelela umzi ingozi
ewuzelayo, kwatiwa naze awumeme ngayo
yonke iminyaka leke. Into siyive emapepeni
sekusitiwa igqityiwa, eselesiti ilungile;
as zike ukuba yeyona nto wayemiselwe
yona na leyo ukuyigqiba into enjengale,
agwebe uluvo lomhlaba wonke engawazisa-
nga. Lomzi ungakanananje utwelwe luluvo
lomntu omnyena, sibuza kuye ukuba ngu-
mzi lowo uti lendawo yelinani ilungile?
Ufanele umzi ukwenza isipitipiti esinje xa
ungenaliso liwukangelelayo. Nditi nokuba
isibheno sesisemva silungile siyaqal' ukuva,
masiteteke ngoko kwaziwe nakomkulu
ukuba lendawo siyayiqala ukuyiva. Ityala
laziwa ngokutetwa. Umzi ubulawa liliso
lawo nokuba wenza isipitipiti sisenza seli
liso eso umbangeli woko. Nako ke apo.

***
O, Kubhenelwa iliso ngonkabi ! Hai

sivile ; kodwa ngati kuzityila ubudenge
bokungalifaneli ilungelo entweni zombuso
oko kwenjenjalo.

***
Siyiyeka indawo yokuba u Mr. Ganya

wayezenzele intlanganiso yokubonisa ukuba
yena akatwelwe luluvo Umntu omnye;
nokuba kungaba kubuye kwatinina ukuba
abuye alindele ukutwalwa luluvo lomntu
omnye; singafike siti kuye mayibulelwe
Inkosi ukuba umzi ungazanga wavuma uku-
twalwa naluluvo nokuba lolobanina—utwe-
Iwe yinyaniso nemfanelo yento kupela.
Wangamana ungaseloko watwalwa zezonto
umzi ontsundu Ungabananzi o Mr. Ganya,
abati kwimigudwana yabo ebityileyo yokuti
mawutwalwa ngabo umzi, kanti banabantu
abavuyelo ukunga umzi ungasengozini ukuze
bazokuhleka isiqarala. Sitsho kuba ukuba
ubebona umonakalo, naye enomntu amjongi-
leyo ukuba awusonge, ngelenteto ayisingise
emntwini lowo ngalonto. Sekumnandi
ukuba longozi ingeyiyo eyakonakalisa nto
ibihleli iko kakade.

Amava e Jelimeai ngento ezipatelele eku . limeni 
awangekangelelwe  pantsi  kwendlu  yenkuku.  Elinje 
libe  lixelela  ipepa  lase  Monti  ukuba  imbotyi 
ezihlwayelwe  kwalisa-  twasa  ihlobo  azihlali. 
Zingenwa silwanya. na esizonakalisayo kanye ; kodwa 
ezamva, okanye ezihlwayelwa apo bekulinyiwe zinga- 
hlala de kube nini.

Ofun’ ukuqonda uti : —

Hina  manene,  lisiko  lapina  eli  lenziwa  siti 
bantsundu,  ukuti  umntu  oyinkazana  noko  selevela 
emzini  wake kube kusatiwa Miss So and So, noko 
selenonyana nento. mbi xa indoda yake ibhubhileyo 
mhlaimbi  kwalene?  Kanene  sukuba  kungasuswa 
elogamana ngokuti oku endiswe ukuba uzokuba ngu 
Mrs.  So  and  So  na?  Manene  namanenekazi  , 
kanindincede,  lento  mna  indixakile  ngokuba  ema 
Ngesini ayiko lonto apo satata kona eligama, ngokuba 
ivakala  kakubi  kum,  endingaziyo  ke  ukuba  ingaba 
ndenziwa  bubungqinga  na  leuto  ndingayi-  vayo 
kamnandi ! Ke ukuba lisiko lasema Ngesini kulungile, 
kodwa  ukuba  asililo  bobona  bungqinga  obo, 
ukufumane umntu umnike iwonga agqite kade kulo. 
Ukuti  Mrs  asililo  ihlazo  kumntu  obende  kakuhle, 
ayinakuba lihlazo indoda yake umntu yakufa nokuba 
ihleli ukuba wayendele kayo.

***
Kuyasivuyisa  ukuba  e  Colesberg  kuko 

intlanganiswana  eli  Liso  Lomz  ,  epapame  kanye. 
Elinye ilungu layo libe libhalele Imvo lifuna ingqondo 
ngecebo  ebelenziwe  mayelana  nokunyulwa 
kwamalungu ama Bhunga apete Iziqingata. Naze into 
angebezikataza ngazo abantu, kunokulibala lubheno 
olumihlaba  ihofohofo  ipela.  Ku.  ngakuhle 
lentlanganiso  ipumelelise  ilungu  nokuba  linye  le 
Divisional Council. Siyi- nqwenelela impumelelo.

USELO KWAKONA.—Elinye isirakazi  lomfa- zi  e 
Matatiele  lite  ngekepukazi  elikulu  lati  liyagoduka 
kanti lihlaba ngazimbi indlela, Issa itshoba lilalelwa 
ngumbete kuveki egqitileyo.

IMVULA KWAKONA —Ine kunene kwakona kweli, 
iqale  ngobusuku  bolwesi  Hlanu  wonke  Umgqibelo 
nobusuku bawo. Linge lisile emini nge Cawa, labuya 
latsho  kunene  ngokuhlwa.  Nomhlaba  uqondile. 
Imilambo zele.

Native Opinion,
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         DISCONSOLATE BOERS.

SWAZILAND is still the sore point 
with the Transvaal

Government.  What it  is  that  they are 
going  to  do  with  it  has  never  been 
clearly stated.  As it  stands the South 
African  Republic  is  very  large  and 
wealthy. To govern it properly would 
tax the ingenuity of the most ambitious 
statesman; and certainly Mr.  KRUGER 
has not shown much opacity in ruling 
his  already  large  country  as  to 
encourage  the  hope  that  with  his 
boundaries  extended  Swaziland-ward 
he  would  improve  his  modes  of 
administering  affairs.  He,  however, 
does not seem to think so. Such being 
the case it is sincerely to be hoped that 
Her Majesty’s Government will abso-
lutely refuse to entertain the question of 
handing over the country of the Swazis 
to the avaricious Boer unless it be the 
desire  of  the  people  themselves  that 
they should be so disposed of. It will be 
a scandalous thing to do on the part of 
the British Government if they should 
make  away  the  Swazi  territory  for  a 
mere  idea.  The  Transvaal  Boers  are 
exercising  their  bad  exclusive 
government on an area of country large 
enough in all conscience; and until they 
show that they can rule better than they 
have shown in the case of the uitlander 
who is white, it would be perfect folly 
to  entrust  to  their  accursed  sway the 
hordes of Swazi blacks. When we con-
sider the pig-headed stolidity in wrong 
action of the Transvaal Government, it 
is hardly conceivable what could be the 
basis of a conference between the High 
Commissioner  and  Mr.  KRUGER, 
mooted a short while ago. If the object 
is to urge strongly on the Transvaal to 
prove  to  the  world  that  it  can  deal 
sympathetically with people other than 
the  favourite  burgher,  then  the 
projected Conference is  a  step in  the 
right  direction  ;  other  wise  they  are 
traitors to the British Empire and are 
chargeable with consummate folly who 
would have it assemble for the purpose 
of  battering  away  the  Swazis  to  the 
grasping,  selfish,  monster  of  Boer 
despotism  under  the  guise  of  re-
publicanism.

            NATIVES AND TITLES.

OUR Alice contemporary men-
tions as an interesting and

encouraging fact the desire of the
Natives of YANTOLO’S Location at
the Tyume sources, to secure indi-
vidual titles to their lands; and we
believe this is the only settlement
in the district of Victoria that still
lagged behind in the matter of
taking up individual titles to its
land. It is very gratifying, there-
fore, that of their own accord the
people should now be coming for-
ward to ask Government to issue to
them titles to land they have lived
on from lime almost immemorial
according to their antiquated Native
fashion of communal tenure. We
have reason to believe that this
Tyume community is not the only
one that has lodged with the Gov-
ernment a desire to have its area
surveyed and allotted to individual
occupiers by legal title. This is
quite an experience of recent date
with our people to readily come
forward with such a request to
Government. It is a well-known
fact that in the not very remote past,
much Government money has been
spent in vain in surveying some Na-
tive Locations into individual plots,
which the inhabitants of Locations
point blank refused to take up the
titles of; and Government gave up
this labour of love, feeling no little
discouragement. We hope now the
authorities will recognise that the
people are in earnest when they say
they want individual titles. The
education that has been going on
for years in this direction is begin-
ning to bear fruit. Let our Gov-
ernment meet the people in an open
manner, and provide them with
what they want. Heretofore, we
regret to say that our Government
has been dilatory, and seemed not
willing to give a ready response to
Locations that have applied for
surveys. But the time has arrived
that Government shook off this
lethargy, and quitted itself in a
way becoming its position. Let it
come to terms with the Locations
people submitting their holdings to
the English law; and let the land
question be settled once for all.
The lines on which it could best be
settled were indicated some years
ago by the Native Laws and Customs
Commission, the recommendations of
which have so far not been carried
out. We trust the fiery zeal of the
present Attorney-General for great
reforms in matters, like the Liquor
Law, affecting the social being of

the people, will be directed next to this 
great problem of Native Land Settlement 
on a basis that will be satisfactory alike to 
the Nativesand the country at large.

       DUTIFUL MEMBERS.

SUCH is the description which
the two members of Parlia-

ment for Victoria East are showing
that they well deserve Messrs.
TAMPLIN and HAY have both ar-
ranged to meet their constituents,
within this and the next week,
thus taking the earliest possible
opportunity of doing so after the
prorogation of Parliament. Their
action is one that might well be
immitated by other representatives,
seeing that it conduces materially
to the political education of the
country. The electoral division
of Victoria East has contrived to be
in the enviable position of having
two very able Parliamentarians and
gentlemen of recognised standing
in the public affairs of the country
in Mr. WILLIAM HAY and Mr.
TAMPLIN ; and such is their know-
ledge of affairs and their ability as
speakers that each is quite equal at
any time to give a reason for the
faith that is in him. The electoral
district of Victoria East consists, as
is well known, of the fiscal divisions
of Victoria East and Peddie. Whe-
ther by design or by accident, the
two Members have made an excel
lent plan in arranging that while
the one meets the electors in
Victoria East, as Mr. TAMPLIN
does on Saturday next, Mr. HAY
should be doing the Peddie section
of the electorate. Mr. HAY ad-
dresses a series of meetings at the
end of the ensuing week, begin-
ning with a meeting with the
English Farmers at the Coast at
Bell on the 30th September; on
the following day he will be with
the Natives at Sauerville (Tyitya-
ba) ; and the last meeting he
addresses will be in the Village of
Peddie. With members of such
standing in the country as well as
in the House ; and so sensitive of
their duties as to lose no time in
consulting with their constituents,
Peddie and Victoria should be well
satisfied ; and certainly never before
has the representation of the divi-
sion been by a couple abler and
more solicitous of the best interests
of the two divisions.

      Topics of the Day.
    WE believe it was the THOSE 

Journal Capetown cor- RUMOURS. . respondent who 
started  the  last  rumour  about  the  Attorney  General 
retiring from the Ministry. No reason was of course 
assigned  for  the  step,  simply  because  none  existed 
except  that  some  people  like  to  write  something 
sensational. Mr. Innes’s “ individuality ” in the Cabinet 
is  however,  much  appreciated  by  a  considerable 
section of Colonists, to say nothing about the Natives. 
The  following  statement  in  the  apparently  well-
informed  Cape Law Journal is reassuring:—“ Hints 
have been thrown out several times of late respecting 
the probable retirement of the Attorney-General, the 
Hon. J. Rose- Innes, Q.C. The honorable gentleman's 
retirement would bo a serious loss, and we are glad to 
say tint there is no ground whatever for the suggestions 
referred to.”

     THE Watchman must be 
FLEECING     most  anxious  to  find  some 
GOVERNMENT,  one a billet. It is urging 
that Location Inspectors be appointed where, 
as in connection with Kama’s and Swiani’s 
tribes,  Location  supervision  is  already 
provided with the most satisfactory results as 
regards the absence of crime. We have great 
confidence in the sanity of the Government 
that it will do no such thing. If anywhere it is 
among Natives on farms, and among farmers 
themselves that such supervision seems to be 
wanted, for it is there that stock thefts appear, 
from farmers’ statements to be chronic and 
endemic; and the opinion of those who are not 
looking out for Government situations is that 
the police can, as they have done in the East 
London district, do the work ten times better 
than  one  solitary  individual  stuck  in  some 
corner of the district.

In  reply  to  our  stric- 
LOCATIONS  tures our contemporary, AND  the 
Eastern  Province  LOCATIONS?  Herald, 
observes If a Native tenant goes on to a farm, 
hires a portion of it, and works it, no law can 
prevent his doing so. The country does not 
want to place hinder- ances in the path of the 
industrious Native farmer, and if the present 
Location Act is found to interfere with such it 
may bo amended. The locations affected will 
not be those inhabited by industrious Native 
farmers, but by well known location loafers. It 
is they who must be driven to work.” Well, we 
have  in  the  sentences  quoted  allusions  to 
locations which fairly puzzle us. Would our 
contemporary  define  “the  location  loafer,” 
stating  clearly  how,  and  under  what 
circumstances,  he  manages  to  get  on  the 
farmers’ lands ; and also explain the status of 
“the Native tenant,” or “ industrious Native 
farmer,” who must be encouraged to pursue 
his vocation on farms. We honestly confess 
we  are  getting  a  little  mixed  up  in  this 
business. ------

  THE Moslems of Capetown 
THE MALAY  continue  to  hold  meetings 
DEPUTATION,  over  the  Franchise  Act, 
although the enthusiasm seems to bo on the 
wane, judging from the dwindling down of 
those who attend. Two were held last week; 
and  a  resolution  was  arrived  at  to  send  a 
deputation of three to England, owing to the 
difficulty of getting signatures in the Colony. 
There docs not appear to be any attempt at 
these gatherings to argue the terms of the Act 
of last Session ; while on the other hand a 
disposition shows itself in every sentence to 
introduce  extraneous  things,  like  slavery, 
having no connection with the Bill. If, as we 
have been credibly informed, His Excellency 
the  Governor  assented  to  the  Bill  after 
receiving an intimation from Her Majesty’s 
Government that there would be no objection 
to his doing so, then it becomes a question 
whether  these  people  should  trouble  about 
what is a wild-goose chase.

ON good authority the W HITE 
Farmertt Chronicle (Cath-  STOCK   cart) hears 
that five Dutch-     THIEVES.  men have been 
committed for trial at Maraisburg on a charge of 
theft of nine head of cattle.— But when these 
reports are generalised these thefts will be put 
down  to  the  black  people  for  whom  special 
legislation  suitable  for  stock  thieves,  will  be 
enacted.

Our Alice contemporary
O, FOR A is pining for a Cabinet MINISTERIAL 

Minister to visit its neigh- VISIT!    bourhood. The 
Alice Times  says: “ We were in hopes that our 
members might induce the Treasurer-General to 
come round this way, and perhaps lie would have 
been interviewed with reference to our railway— 
the pumpkin’ line,  as someone termed it.  We 
should  be  pleased  to  see  a  real  live  Minister 
visiting  us,  and  we  can  assure  any  visiting 
member that we too have grievances worthy of 
the  ear  of  a  Cabinet  Minister.  Someday, 
perchance,  it  may  be  our  pleasure  to  see  a 
member of the Ministry even in Alice.” We bld 
oar friend to wait, as all things come to them that 
can wait. That the Alice Times will not have to 
wait  long  is  certain,  from  the  fact  that  the 
erstwhile  representative  of  the  district  in 
Parliament, no less a Minister than the Attorney-
General, for whom every body has a warm place 
in  Victoria  East,  will  about  next  month  be 
visiting the district.

A  COMMUNICATED article 
STRANGE  in the Cathcart paper about DOINGS 
AT the reception of Mr. Pohl CATHCART. Hart 
appeared to us singu- lar. We are not surprised 
the  East  London  Standard and  the  P.  E.  
Telegraph should take the matter comprising 
its contents warmly ; for it richly deserves it, 
and  we  shall  be  curious  to  see  how 
Government will resent the action of its own 
servant. This is what the Telegraph says :—“ 
The  Cathcart  Chronicle  in a  racent  issue, 
contains a very curious ‘ communication.’ It 
informs the world that on Saturday evening 
last Mr. Pohl Hart—who is to be tried at the 
ensuing  circuit  at  East  London—was  ‘ 
welcomed ’ at a ‘ tripe supper at Cathcart.’ It 
is difficult to conceive the reason why Mr. Mr. 
Pohl Hart should have received such a high 
class tribute of admiration from thirty leading 
farmers  and  others.’  There  is  evidently  in 
Cathcart  a  hero- worship of a  very curious 
type. This, however, is a free country, and if ‘ 
thirty leading farmersand others ’ choose to 
entertain Mr. Pohl Hart there is nothing we 
suppose, to prevent them. But we should like 
some explanation of the presence in the chair 
of the ‘ worthy C.C. and R.M., Mr. Campbell.’ 
We hope for the sake of the credit of the Civil 
Service  that  that  explanation  will  be 
forthcoming. If this gathering were really for 
the purpose of welcoming to Cathcart a man 
who is about to undergo his trial on a serious 
criminal  charge,  then  Mr.  Campbell’s  ac-
ceptance  of  the  chairmanship  was  in  the 
highest  degree  indecent  on  the  part  of  a 
representative of Government and an official 
charged  with  the  maintainance  of  law  and 
order in the country. We should also be glad to 
know the reason why a clerk in Holy .Orders
—the Rev. Garland Parnell—was among the 
company. Wo can only hope for the credit of 
the cloth that the ‘ communication ’ is entirely 
in error with reference to the nature of  the 
gathering, or that Mr. Parnell innocently took 
part in an entertainment of which he did not 
understand the objects. It is quite possible that 
the person who ‘ communicated’ the account 
of the ‘tripe supper’ may have been desirous 
to associate Messrs. Campbell and Parnell in 
sympathy with Mr. Pohl Hart’s proceedings. 
If this be so we trust that these gentlemen will 
take  the  earliest  opportunity  of  vindicating 
their fair fame from such an aspersion, and 
give the Colonial Secretary and the Bishop of 
the Diocese some explanation of the real facts 
of the case.”

The Instructions to Inspectors of Schoo's

LETTER TO THE EDITOR.

SIR a,—In your issue of the 1st September, 
headed “Educational,” I, as one who takes a 
deep interest in the education of the country 
generally, was more than pleased to learn of 
the fresh instructions to the Deputy Inspectors 
of  School.’.  They  are  indeed  a  well-timed 
improvement  on  the  system.  It  is  an  old 
standing order that School Inspectors should 
make  their  visits  thorough  by  being 
sufficiently long at each centre so as to be able 
to confer with Managers, teacher, and people 
as  to  the  best  modes  or  changes  of 
encouraging  education  at  sundry  stations. 
This regulation has never been in use in the 
Territories  except  in  connexion with  a  few 
favoured  Schools  where  it  has  been  feeble 
carried  out.  The  Inspectors,  conscious  of 
dignity as they somatimes are, seem to have 
(as the saying goes) “Taken care of No. 1,” by 
their old and rusty fashion of Surprise Visits. 
Yes these visits are right enough in their own 
sphere as  they are  a  check to  a  few truant 
teachers,—but at the same time the Inspector 
should possess enough of common sense to 
consider the injury they do to their real duty. 
His coming in this  way prevents  him from 
meeting the Headmen and people so as to have 
an opportunity of lecturing them on their part 
of the duty towards the school. The increase of 
the staff it is hoped will remedy this evil.

Yours etc.,
LINNETT.

KAMASTONE LAND MATTERS.
LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—The land in Kamastone is gradually 
getting out of the hands of the Natives. There 
are two pieces of land already in the hands of 
white shopkeeper-'. One was seized for debts. 
The  land  should  have  been  sold  to  other 
Natives; in accordance with the terms of the 
grant. This white man has fenced it in to make 
it expensive, so that the owner may not be able 
to  release  it.  The  same  shop-keeper  has 
bought another lot next to that. The question 
is:  Has  the  Government  consented  to  the 
alienation  of  these  lands  in  direct 
contravention of stipulation No. 2 attached to 
the Kama- stone Titles? which says the lands 
are  inalienable  except  it  be  among Natives 
themselves.  When  Mr.  Benjamin  Palmer 
rented  a  piece  of  land  our  people  rose  up 
against  the  action,  our  Superintendent 
seconded the people in a spirited way and the 
Government frustrated it;  but his sons have 
done  more  than  rent  the  land.  They  have 
actually  purchased  land  and  the 
Superintendent of Natives closes his eyes, and 
does not rise against them. Our people were 
promised that no white man will buy among 
them or no Native will sell land to Europeans. 
This is now not being kept. Natives do not 
understand the action of the Government in 
this matter—if these things are done with its 
consent;  if  Government is  not  a  consenting 
party to  these doings let  them enquire  into 
them and stop such robberies, and thus protect 
the Natives in the same way as has been done 
these past forty years. Again we appeal to our 
divisional newspapers (Q. T. Free Press and 
Q.  T. Representative) to take up this matter 
and protect us.

SPECTATOR.
Kamastone, September 8th, 1892.
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NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA I

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA BASE

CALA NABESOSITH1LI,
NANZO IGUTINYUZI.

Ulungiselelo Lwendwendwe.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE
UVULE IVENKILE ENKULU

E-CALA

Ukutya Nokulala e Kimberley.

MNA ugama lingezantsi ndazisa wonke
Umzi wakowetu Ontsundu, ukuba

ndivule eyona ndawo Izolileyo Yokutyela,
Nokulala, ukulungiselela abaya kuza kwesi
Sayikayika so Mboniso siza kubako. Ndi-
biza awona manani apantsi ngokutya, no-
kulala. Ndiya kuhlala ndilindele ingcingo
kwabo baya kufona ukuputunywa 9 Station
ukuze bangalahleki kuba umzi ubanzi.

A. N. J. NKOMO, Kimberley.
Telegraphic Address : “ NKOMO.” t610

UKUXHASWA KWELISHISHINI.— Akwanele
kuwunqwenelela impumelelo umsebenzi
wokumiswa kwe Mvo; kodwa oyena uno-
ncedo ngoyakutumela itua’i noko axake.
kileyo.—LT.

OKONA KUXASA “ IMVO.”—Kusokola ngako
konke ukuba imali yabatunyelwa ipepa ifike
ngamaxesha eyalatelwe wona. Efike mva
ifika seyinyele imbiza.—ST.

Iveki.
Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa

Amehlo. Impahla Entsha lyeza.

             KUNI BALUNGE

          E-MONTI NAKWESOSITHILI!
NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE)Uyakuba pakati kwenu ekupeleni kuka OCTOBER

Uyakuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET.
Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa

E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla
kwaoko amanani empahla “shap, too.”

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

                                        E-QONCE

U  MR.  FROST, M.L.A.,  weyele 
emfuleni.

EZIMVULA beziko  zide  zakupatelela 
nase Natal.

OKWELAMA Mfengu uti sebehluti kona 
yimvula.

NASE Mbo, sifumana ngencwadi ezive- 
la kona, ukuba zinile.

UGALELEKE ngolwesi  Hlanu  lwepeli- 
leyo uloliwe osuka kweli, e Rautini.

AMADODA amabini  afutaniselwe  ngu 
mququ ebelele, afa, ngapa e Piketberg.

IMVULA zeveki  engapaya  zada  zaya 
kupatelela  e  Karo—koma  Bhobhofolo 
nase Piketberg.

NGENTSUKU zeveki  ezayo  Umgwebi 
walatelwe  e  Qonce  ngolwesi-Bini,  27 
September,  ngo  Mgqibelo,  1  October 
Emonti.

IMISINGA ite  yangxamela  ukungena 
esixekweni  ngalemvula  e  Dikeni  nga- 
ngokuba  enye  impi  inyanzeleke  ukuba 
izishiye izindlu.

UQWITELA olukulu  e  Japan  ngaleveki 
idlulileyo  lubulele  amawaka  amatatu 
abantu,  kwawa  izindlu  ezikumawaka 
amashumi mane.

       Apo nombona ngokwake (salufu).

  NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,

KING WILLIAMSTOWN.

KWA

U  MR.  RHODES no  Sir  James  Sive- 
wright  banduluke  e  Kapa  ukusinga  e 
Kimberley  ngeveki  egqitileyo.  U  Mr. 
Sauer  no  Mr.  Innes  babuyele  e  Kapa 
kwangaloveki.

AMAHASIIE amatatu e Posi kunye ne- 
ngxowa yeposi emke no Mtontsi kufupi 
nokungena kwawo e Kobonqaba ngeveki 
egqitileyo.  Umqubi  nabahambi  ababini 
basinde emangxashingxashini.

GIBBERD & BRYANT
KING WILLIAMS TOWN

LIFANDESI!

INKOSAZANA ne  Pakati  Elikulu  elipa- 
tiswe Imicimbi ye Koloni batumele inteto 
zocingo kubapati be Zibisbini evuliweyo e 
Kimberley  ukuvakalisa  ulangazelelo 
lokunga ingapumelela kakuble.

EZELE Nkosazana  elilunge  e  India 
zezokuba  ama  Rashiya  arole  apuma  e 
Pamirs,  isixeko  abeke  amasodati  akona 
ayakungena  kuso  eseselela  e  India. 
Ludambile  ke  uloyiko  —  lokungati  a- 
nqwenele  isipitipiti  nombuso  wama 
Ngesi.

(I  Dike  ne  Ngqushwa);  (8)  ne  Fort 
Beaufort.  Ezike  zindawo  eti  ibenento 
eyenzayo kuzo ivoti yabantsundu ukuba 
isetyenzwe  ngendlela  yobulurako. 
Zindawo  zisibhozo  kupela;  kwaye 
kwezindawo,  njengokuba  sesitshilo, 
kungenzeki  ukuba  senze  nto  sedwa 
ngapandle  kokuba  sibe  sinobuqelana 
babam- hlope obunobuhlobo kuti, esiti ke 
sesisayama kubo nevotana zetu ezingepi. 
Ke  ngalomteto  mtsha  ezindawo  ziya 
kuhlala  zabanazo  ivoti  kuba  ikakulu 
zezezimamhlaba.  Ezindawo  zipitizelisa 
umzi  namhla  ngobheno  olungatembisi 
luto,  olucita  kodwa  amalinga  abahlobo 
betu  abamhlope—ngoko  lusonela,—
azinanto  kezasinceda  ngayo  ukwandisa 
umqulo  wabahlobo  betu  e  Palamente. 
Kautabate  i  Kimberley—kumalungu 
elocala amatanda tu—o Messrs. RHODES, 
PATON,  BARNATO, J.  H.  LANGE, T. 
LYNCH,  no  S.  I.  LANGE—nguwupina 
kwaba  ongaba  unyulwe  zezizilumko 
entweni  zombuso  ezihamba  namhla 
zisifundisa  ngento  zevoti?  La 
ngamalungu  anyulwa  ngabamhlope 
bodwa  kungeko  cebo  lomntu  ontsundu 
ekunyulweni  kwawo, aye omatanda- tu 
ingamadoda  abezimisele  ukuli-  guqula 
ilungelo  levoti  nangendlela  ebiya 
kuyivutulula  kanye  ivoti  yontsundu. 
Abafundisi  base  Kimbili  abazibeka 
pambi  komzi  ukuba  bawalatise  indlela 
entweni zevoti ngebeke bancinwe kuqala 
ngendawo  yokuba  bebepina  xa  sibe 
sinyula amadoda achase imiteto emibi— 
le kude kwabonakala
abahlobo  benyanzelekile  ukuyamkela 
iziqingata  bakubon’  ukuba  abana 
kuyinqanda  kanye  kuba  ingxanyelwe 
ngamalungu  amele  i  Kimberley 
namanye?  Namhla  ke  kubanjaniswa 
owona  mzi  usebenzileyo  unabameli 
bawo  kuba  benze  iqinga  lobudoda 
ukwamkela isiqingata sento abaxakiweyo 
kanye kubunqanda ububi aba- buhliselwa 
ngaba  banyuli  base  Kimberley—ukuba 
bangaba bebeko. Kuyafuneka uyiqondile 
kakuhle  umzi  imicimbi  eloluhlobo 
ngapambi  kokuba  ungene  ezipitipitini 
ezingati  kanti  zinokuwonela  abahlobo. 
Ipalamente  imalungu  akumashumi 
asixenxe  anesitandatu  (76). 
Kulenyambalala  asitoba  (9)  kupela 
amalungu  anyulwe  kuko  nevoti 
zabantsundu.  Anokutinina  lamadodaa 
sitoba  anyulwa  ngoncedo  (kuqondeni 
oko)  lwevoti  zetu,  ukwenza  ukuba 
kwenziwe  into  ebonwa  ngawo? 
Kulilungelo  letu  akwenza  amaqinga 
okusincipisela  ububi  bemiteto  ukuba 
akanakubunqanda  ;  ekufunekake 
siwaxhase  shushu,  kunokuba 
siwatyabeke  ngamagama  obutshaba 
ngakuti.  Ngubunina  oyakuvuma 
ukusikonza xa nje imigudu yokugqibela 
yendeda siya kufika siyinukuneze ?

Umboniso wase Kimberley.
[NGU DAYIMANI.]

  INDABA
-----------------
E BHAYI.

September 15, 1892. (NGU XAKALASHE.)

ZONKE ITYALI NGAMANANI ATOTYIWEYO.
AmacapazaImvo Zabantsundu

NGOLWESI-NE, SEPT. 22, 1892

EZONA PRINTI Ngamanani Atotyiweyo IV0TI YABANTSUNDU.

IBUYE yana  kunene 
IMVULA.   kweli  ngo  Mgqibelo, 
nangobusuku  be  Cawa  nango  Mvulo. 
Kuxhelwe  e  Xhukwane  ebandleni, 
ngokukodwa kubalimi.

IZISULU EZINGATETEKIYO KWI
NTSALELA ZEMIQULU (Remnants).

GIBBERD & BRYANT.

The African and American Working Men’s Union,
INGXOWA. (CAPITAL) ... ... £5,000.

ABAPATI (D’recto s)
TETER Y. RWEXU, CHAIRMAN

Moses I). FOLEY
NISINI MBAMBANI
JOHN G. ECSANI

GEORGE A.  Boss 
EBENEZER MARKU 
BENJAMIN SAKUDA.

ABAGCINI-MZI (Trusted).
I MOSES D TOLEY NISIM MBAMBANI.

BANKERS ... STANDARD BANK
I SOLICITORS ............... INNES & ELLIOTT.
i SECRETARY ... GEORGE A R0SS

U KUPATSHANYELWA kwe-
nto zevoti ngabantsundu

kuyinto esand’ ukubako ; baye na-
sebede babubona ubuxabiso bayo
besengumhlanjana kodwa ongepi xa
kukangelwe umqulo womzi ositi
bantsundu. Ixabiso levoti yenye
yezinto enokuti ngazo Imvo ibe
nokwenza intshukumo pakati komzi
wakowayo, nakwakubeni lontshu-
kumo ingekawaneli umzi. Inkulu
kodwa sakukumbula ukuba iqale
kwakuleminyaka isixenxe nesibhozo
igqitileyo. Xa kutetwa ngento
ezinevoti pakati kuyafuneka ukuba
umzi utete ngokululama okukuiu :
utob’igazi, ngezizizatu : (1) Kuqa-
la ivoti yomzi isebutataka ; akuka-
biko nendawo enye eyaneleyo kuyo
ukungenisa nomntu omnye e Pala-
mente—bai, nomhlope ", (2) kwi-
ndawo yesibini ibisasinceda kwi-
ndawo ekuti kubeko iqaqobana
labamhlope, elingena butshaba
ngakuti bantsundu, ebesifike site-
lele kulo ke tina ngezovotana zetu
lakuba lite lasondeza emnyhadaleni
inene elingena butshaba ngakuti.
Ezindawo zalata ukuba ivoti yetu
isaxomekeke kwabamhlope. Keka-
loku kube kusaquba kakuble ke,
lisaman’ ukuti lipumelele icala esi-
ngene kulo sileloqelana; oko ku-
kuti oko bebengekaveli aba bafike
ngokuwupitizelisa umzi kwinto
zombuso, bewahlula pakati ukuba
ungabi yimbumba enye entweni
oyenzayo, ote ke ngamanye ama-
xesha awapumelelisa Into. Euye
indawo emasiyikankanye kukuba
amabala ekoyo kuwo nalovotana
yontsundu awamangapi, awela ka-
ncinane kwisandla esinye. Sitsho
kuba ivoti yabantsundu inokufu-
nyanwa kulemimandla :—(1) East
Griqualand (Embo) ; (2) Tembu-
land (aba Tembu nama Mfengu) ;
(3) Aliwal (i Herschel) ", (4) Wode-
house (inxalenye yaba Tembu emele
i Dodoloro) ; (5) Queenstown
(inxalenye yaba Tembu abamele
i Komani kwane Hewu); (6) King
Williamstown; (7) Victoria East

  IPEPA lamafama ase AMASELA  
Cathcart lifumene u-
   EMPAHLA    daba  o1uqinisekileyo 
AMHLOPE.    lokubanjwa, kwama

Bulu  amahlanu  ngo- 
busela benkabi zenkomo ezisitoba ngapa 
e  Maraisburg.  Kuyawa  kutiwa  ke  xa 
ibalwayo  impahla  ebiweyo  ibiwe  ngo 
Kafile.

MALIBE ipepa lase UKUFUNWA
Qonce i Watchman, li-

KWE nomntu elimfunela isi-
 SIKOLOBHO. kolobo. Sitsho kukuba

seloko  limana  linenda- 
wo  yokuba  kuvuswe  imantyana  zanga- 
pandle (Inspectors) kwizizwe ezinjengc- 
zo Kama nemi Dushane, ekubeni zihleli 
ngokuzola ezozizwe pantsi ko Mr. Dick 
no  Mr.  C.  A.  King.  Sicinga.  ukuba  u 
Rulumeni unengqondo emfaneleyo ukuba 
angayipulapuli lonto.

MHLA WAVULWA.

Bati  yi  “  South  African  and  International 
Exhibition.”  Yayingati  yinkulisa  bantwana 
nentsomi  lento  ukuqala  kokucetwa  kwayo 
ngabayili  bayo  kulomzi  mhla  mnene, 
kwakumayana,  wawusiti  wakukangela  ixesha 
ekwatiwa uya kuvu- Iwa ngalo yi Ruluneli, inge 
yinteto  nje  kodwa leyo  okuya  kwakungekabiko 
nento  le  yokutelekisa  kongaziyo  nonga-  zange 
ayibone ukuba yinto eba njanina lento kutiwa yi 
Exhibition. Abayili basibekile isandla epuluweni 
baqinisa  nqi  — amatsha-ntliziyo  asemlungwini, 
mfondini  awenza  into  aminishe  ukuyenza, 
yenzeke; kuye kwaya kancinane yaya ivutwa lento 
lada  lagxumekeka  ibhotwekazi  elikulu  kunene 
lendlu engalingani nandlu ikoyo ekayapa, zamana 
ukuya  zisima  ngonina  izinto-yinto.  Amehlo 
abeselebomvu kukujonga

UKUGQITA kwako e u 
MR.  w.  HAY,   Qonce  esiya  e  Natal, 
M.L.A.,     u Mr. William Hay, NOMZI WASE 
QONCE. M.L.A.,  olilungu  le  Dike  ne 
Ngqushwa,  nowaziwa  kunene, 
ngokukodwa e Qonce, ngobuhlobo obude 
novelwano nabantsu- ndu, utembise ukuba 
ungati  ukuba  umzi  omele  i  Qonce 
unolangazelelo  lokuva  indaba  ze 
Palamente  le  ibihleli,  adibane  nawo 
ngosuku  Iweveki  ezayo—  kwa  isentsha 
iveki. Okunene ke intla- nganiso imiselwe 
usuku Iwesi Tatu (28 September) kusasa 
kwi  Tyalike  yase  Wesile  e  Qonce. 
Ungomnye wamanene atenjwe kunene siti 
bantsundu,  omacebo  angawokusinceda. 
Siyakolwa  ukuba  amapandle  e  Qonce 
ayakubako  kano-  bom.  Ngo  Mgqibelo 
walo  veki  u  Mr.  Hay  uyakudibana 
nabanyuli  bake  bonke  abantsundu  e 
Tyityaba e Ngqushwa.

OLUHLANGA lusamane 
AMASILAMUSI    lusenza intlanganiswa- NE 
VOTE     na e Kapa ngalomteto ; kodwa 
baya  bcncipa  abaziyayo. 
Kwintlanganiswana  zeveki  egqitileyo  u 
Mr. J. Currey obesesihla- Iweni uvakalise 
ukuba banqatyelwe kufumana amagama e 
Koloni Emta- ndazweni. Sekuko nabanye 
ababhala  emapepeni  besiti  abayingene 
ubuninzi babo lento ; yinto eyenziwa ngu 
Abdol enjengesipitipiti esaka, sako kudala 
sama  Silamusi  esala  ukungcwaba 
kumhlaba  otile  kwakwelo  lase  Kapa. 
Ikomiti  ese  Kapa  ngokubona  ukuba 
kunqabile  ukufumana  amagama 
omtandazo  igqibe  kwelokuba  isuse 
abatunywa abatatu baye pesheya. Abakazi 
mhlaimbi  ukuba  i  Ruluneli  ivunyelwe 
ngumbuso we Nkosazana ukuba iwubeke 
isandla um- teto ingalindi kuba uwele.

UMHLA WE SIBHOZO

ku September umhla wokuvulwa. Ufi-
kile wona umhla ongaliyo yalicham
leholide engabhalwanga nakwi Almanak,
yayimini entle neyocaito ebe nobupitipiti
namangxashingxashi kwakuaasa, umzi
uwaxhome ngokwanelisayo amalapu
(flags) ukuxhumisa umhla, kungasateteki
kona kumzi womboniso kuba apo ilapu
lidlala nomoya kupela bubuqeleqele
bamabala ngamabala kuyo yonke indawo
abenokuxhonywa kuyo. Kwalile ukuba
ibe ngu 10 kiloko atapuluka ngenxa
zonke ama Valanti kwalaula ibhatyi yase
Ngqushwa (Rooibhatyi) yodwa, aye
eqokelelana e Natal Ground amabuto e
Diamond Fields Horse, Victoria Rifles ne
Kimberley Scots. Uwapitizelise futi
owateteia umfo wakona kwati ngo 1130
wawarozisa yangu gqum-tarara ukubhe-
ka kwindlu yomboniso, yafika tempi
yema ugcadalala pambi komnyango
omkulu zingcwalise apo i Mayors, Town
Councillors, i Jaji, Amagqweta, Military
ne Naval Officers nezinye izidwangube
zondawo ngendawo, aye etsole mu eyi-
gibisele nzulu ingubo yakowawo lama-
doda. Kancinane pambi ko tubelufu
ubonakele eti qapu umhle i Ruluneli

     U SIR H. B. LOCH
enxibe ezobungangamsha, eno Lady Loch
namanye amanene ekalityini elandelwa
lihlokondiba lama valanti likwele ema-
hasheni, baye abantu beyinyambalala
kuyo yonke indlela bepatelele esangweni.
Ute esihla u Mhle ekalityini ukungena
ebhotwe yayisitsha ingoma ye Nkosaza-
na. Kwenziwe amatiletile okuwuvula :
ngengoma nenteto ye Mayor neye Rulu-
neli ewuvule egameni le Nkosazana
ngesitshixo se golide ne dayimani abha-
selwe ngaso u Mhle omva koko—yayi-
man’ ukubodla nzima ngapandle inka-
nunu—wavulwa njalo Umboniso. Iqale
ukuvulelwa ngo 3 o’clock emva kwedi-
nala impi engena nge 2s , yampompoza
kwada kwahlwa iyintambo inye. Tina
siyokungena ngo seven, sati kwasiseso
sangweni amehlo aselebizwa zilampana
ezingamawaka-waka ezilunyekwe zacha-
nciswa kuyo yonke igadini le—into entle,
yancomeka ; side saya kungena ebhotwe
apo sifike saxakwa apo soqala ngakona
nalapo sogqibela ngakona ukubona izi-
nto. Mabo ! ingaba luchuku lokubande-
za ipepa ukuxela ubukulu balendlukazi,
ukuhonjiswa kwayo, amakazikazi

EMPAHLA NEZINTO NGEZINTO
ezicwangcwiswe emagumbini onke, ewe,
nokupulapula ingoma emnandi kunene
ye Viennese Band evela pesheya—intoni-
na, into osuke ujikeleze ke nifondini
uve kudinwe amehlo nemilenze nje..
Side senyuka saxhomekeka egalali
(gallery) pezulu kwende nebanzi macala
omabini endlwini, apo ke uti wakuka-
ngela pantsi wakubona ukupitizela no-
kupambana kwabantu ezanti, ufumane
ubenengcingane yokungati sewubona i
London ngokwayo ngokuyiva kwabayi-
bonileyo., Sipumo sesiruqukile apo sa-
tsal wa zezinye izinto ezingapandle, yaza
yati into yokugqibela equkumbele yonke
into esiyibonileyo ngalomhla yayimidlalo
emihle" nomangalisayo yemifilo (lire
works), into ke leyo etsho sancama intli-
ziyo, nekungeko si Xhosa sakuyichaza—
no, andinaso mna. Au, ma Afrika! Hina
midakandini!! Noze niti naka nabona
ntonina, ningayib mangale nyhilikityawe
yomboniso? Make kuyekwe ukungqe-
ngqwa ngase zintlanti kupikiswana ngo
zilimela no canzibo no celizapolo ; kulu-
nwa kupela izigidi zabantu bokuzakubona
Umboniso Omkulu okwelembokotwe no-
nyaka inyangakazi ezintatu.

Isikula se Cawa sase Wesile sibaluleke
ngeqela elikulu labantu abadala, kuko
ititshala eziliqela zama Ngesi ezifundisa-
yo. Kuhle ukubona ama Ngesi elulame-
la umntu ontsundu u Mr. Ebenezer
Marela umongameli waso. Lomfana
uyawazi umsebenzi wake, kuba kusoloko
esisikula sabapantsi kwake, sachuma
umangaliso; forward Ebi.

***
I Rabe liyakuhlala lisemva ngesikula

se Cawa ngenxa yexesha esenziwa ngalo,
ulutsha nabantu abakulu abanatuba na-
bantwana abanaxesha laso.

***
I Entertainment eyayisenziwa lusapo

Iwase Rabe Iwesikula se Cawa yabaluleka
ngemidlalo emitatu. 1. Igqira elalitya-
nda umntu likupa izimanga esiswini
sake, laza labuya lomtunga. 2. Umfo
owayeceba inwele zomntu ote kanti
akanamali yokuhlaula, waza wafakwa
entolongweni. Drink less and pay your
Barber. 3. Umfo owayebonisa indlela
yokufilisha, nokungeja umntwenyana,
noko wabuya waliwa ngokungxamela
ukwanga qo.

***
I  sacred concert ebisenziwa pezolo yi

Choir ye Edward’s Memorial Church
nabahlobo abamhlope ibiukulu, beza
kunene abantu. Ingoma yoniwe ngoku-
suke iquqiswe; ipele i programme abantu
bengekaqondi, yi new fashion leyo, batslio
abantu bayo. Ngenene kushiyanwa
ngotyefezo noko ngati akuqondakali nje,
abanye bayagxeka, abanye bayancoma,
abanye bati onantsi bebengeko yiyo
lento bekunzima; abanye badanile bebeba
ayisoze yapumelela bengeko nje.

***
Imitshato yase tyalekeni ibe mine kule

veki, abafundisi kudala bengasawufumani
umpako ngokusuke ikaba ligojele ema-
tyaleni. Kushiyanwa ngezantya nonyaka
nje ukusinga kwibhongo lokufuna abafazi.
Lumka ntombi ungashiywa emva kwe-
nyanga ezintandatu. Linga! linga! ku-
nzima pambi kokuba uqayise nge ngenji.
Ukwenda akunagcisa, kupela kusa eshwe-
ni elisisiqamo sobudenge ke,

***
II liso Lomzi balifumanele igqira balifaka

“spectacles,” amadoda ayakuliroronya
ngolwesi-Ne. Kuko imicimbi emininzi
eyakuqwalaselwa Liliso. Amanene aze
alumke angati ngokuxoxa alityapaze;
umzi uyonakala.

GRAAFF REINET.

(NGU SPANDAU.)

IMVULA.—Sifumene imvula eqale ngo-
kuhlwa kolwesi-Ne (8 September), yapeza
ngokuhlwa ko Mgqibelo (10 September).
Lemvula isikulule ebunzimeni kuba
beliselibalele kanye kulomandla. Tnxe-
nye yemizi ngapandle ibe ise iswele
namanzi okusela, kweminye impahla
ibiseyifuduselwa kwindawo zempiliso.

UMVANGELI OMKAYO.—Iramente yase
Wesile apa iselusizini lokumkelwa ngu
Mvangeli wayo omdala u Mr. Saul
Christian, esisicaka se Nkosi sipuma ngo-
nxa yokwalupala emsebenzini. Iramente
yake iyakumenzela i Tea Meeting eya-
kubange 27 September pambi kokumka
kwake. Kwane “ bhaso ” lesipaji (purse)
namatumbu aso. Ngokwenjenjalo le
ramente yenza into ebukekayo kanye;
banokubulelwa ngokukodwa abantu aba-
tsha nosapo Iwesikolo Iwelihlelo ngoku-
tata kwabo kulomsebenzi mhle.

***
INTLANGANISO ELILISO.—Ama Lawu,

siyakolwakwanabantsundu, siva okokuba
bayakuba nentlanganiso ngokuhlwa nje
(12 Sept.) yokuqwalasela amacebo oku-
misa u Manyano lokuba Liliso Lomzi
Ontsundu kwizinto zolaulo nombuso.
Awakwantsasana wona kakade siyazi
ukuba ayakufa eke abinza. Azi abako-
wetu bayakuya na kona. Yehla Franchise.
Lumka ngomso imitandazo siyakubanako
ukuyitumela kwangexesha.

***
AMANXILAKAZI.—Selemabini ama Qe-

yakazi afumene amaxesha amade, nge-
uxa yokubanjwa futi ngenxa yokunxila,
siteta atunyelwe, he, e Kapa. Sekuko
nabanye esekumana kuba macebetshu
ukuba nabo bafumane i cheap tickets
zokuya elwandle. Lumka, umfo ka
Faure uti, bayakuhamba bonke abapiki-
sani nemiteto yozilo.

IKWAYILE YABANTSUNDU

ye Exhibition. Sekulixesha abafundi
bako bemana ukubona amanqaku ngayo
kususela kwinyanga eyayilwa ngayo u
April ngu Rev. J. S. Morris. Iqale
ukucula pezolo pambi kwezizwe nenteto,
lizele lipupuma pantsi napezulu egalali
elibhotwekazi lomboniso. Ngo 9 o’clock
umfo ka Cullum uyigalele e platfomini
impi yake, imelwe luxwebhu Iwe pro-
gramme. Inconywa ukuqhutywa kaku-
hle kwemvumo yilempl ; bati yalile kona
kwi pieces ezine, itsho yapongoma yama-
na ukududuma indlu ku “ Let the hills
resound,” “ Intlaba mkosi,” Iwadilika
udonga ngakurnbi ku “Ripe Straw-
beries ” no “ Excelsior.” Into engaba-
nga nakuvakala kakuhle zi pianissimo
parts ngenxa yokushixizi kwenyawo
zabantu. Umhle i Ruluneli no Lady
Loch nerola bafike seyibupela i pro-
gramme, esiva ukuba Umhle waneliswe
kakulu ngulomculo. Le Choir isamelwe
kukunika i Konsati ezintandatu esite-
inbayo ukuba amalungu ayakuzinyame-
kela kwakona i practice aqinise. She he !
ma Afrika kulondawo, kwakona futi!!

Imvo Zabantu.

NGOZILO

ICULO LAMA TEMPILE ENENE.
1 Hlabani umkosi bazili benene, Urnbhubhis’, 

uselo, uselepakati; Kulila intonga, lifile 
ilizwe ; Pumani bazili bapela abantu.

2 Intshaba zininzi, idabi lenzima ;
Xobani ma Tempile, niqubul’ ukolo, Nime 
ngenyawo, binqani inene, Nivuta lutando, 
guqani ngedolo.

” Somandla, Sombawo, sindisa uhlanga ! Bheka 
ungayeki : Soyise Wenceba;
Kataza  abaqubi  bomcimbi  wozilo.  Kuwe 
silindele, ngawe sakweyisa.

Mcokeli, kaufaka eliculo ezindabeni zako kuyo 
Imvo. Liya  kucuiwa  ezintla-  nganisweni  zama 
Tempile  nokubi  nxa  zivulwayo  nanxa  kuza 
kupunywa.  Ingo-  ma  yalo  kungalingena 
elipapileyo  nokuba  lelivunywa  kwele  126 
emaculweni  eziko-  lo  ezisema  Xoseni. 
Malifundwe  kuzo  zonke  i  Tempile,  liya 
kushicilelwa  kwi-  ncwadi  entsha  yezimiselo 
zenkonzo ezitempileni. Abapati be Tempile baya- 
celwa  ukulingenisa  lide  laziwe  livunywe 
ngabazili  bonke.—HENRY KAYSER, Umo- 
ngameli  wepakamileyo  i  Tempile,  Alice,  12 
September, 1892.

Umhlati wa Bambi.
IMARIKE YA E QONCE —Ngolwesi-Tatu,  21 

September:—Ibhotolo  3/6  ne  3/9  ngeponti  ; 
Amaqanda  6  1/2d  ngedazini;  Ihabile  3/  ne  4/6 
ngekulu ; ltapile 7/9 ne 13/9 ngekulu ; Umbona 7/9 
ne 8/  ngekulu;  lnkuku 1/1 inye;  Ikwakwini  6/3 
inye; Amatanga 4/3 ngedazini ; Umgubo 12/6 ne 
18/6 ngekulu ; Inkuui 7/ ne 20/ ngeflara ; Ibatata 
4/3 nge- kulu.

      ULUTSHA NEZITULO ZABADALA.

MHLELI OBEKEKILEYO, —  Ndivumelo  ukuba 
ndike  ndenze  abembalwa  kweli  pepa  lako 
lidumileyo, ngendawo ebona- keleyo kwi Mvo ye 8 
September, etete ngo “Kudlala ngento Zombuso.” 
Nje-  ngoko  inteto  yako  Mhleli  ibhekiselele 
kwintshukumo yobheno, ekubonakalayo entetweni 
yako  ukuba  yimfeketo  eyenziwa  ngabafana: 
ndinga ndingake ndenze abembalwa. 1. Uti, “ impi 
entsha aku- mangaliso ukuyibona idlalisa ngento 
ezibuhlungu  zomzi,  ibe  ingenawo  nama-  tuba 
kakuhle okuhlangula ukuqonda, kuba ikakulu into 
zombuso  zifunyanwa  emapepeni,”  uti  wakutsho 
kubonakale  ukuba  lentshukumo  njengokuba 
yamba-  tise  wonke  umhlaba  wase  Koloni  nje, 
wena  uti  ukuyikangela  kwako  nine  ngemida 
yomandla wase Qonce, kuba ndiqinisekile ukuba 
oku akungekutsho ngenene ukuti bonke abapakati 
kule  ntshukumo  yobheno  benziwa  kukuba 
bengabanga  nalo  ituba  lokuva  uluvo  Iwe  qela 
lamapepa. Lenteto yako ingafanela uteta ngomntu 
omnye  onaye  entliziyweni  yako,  omaziyo 
nengqondwana yake kwi nto zombuso. Ayingeni 
xa  uyiteta  uyi-  bhekisa  kwisihandiba  esingaka 
somzi  ontsundu,  esinamadoda  pakati  kwaso 
anolwazi  olunzulu  ngookulingana  nawo  ngento 
zombuso,  naxa  lomadoda  anga-  qayisiyo  wona 
ngolwazi  aualo  kwinto  zombuso,  nangenani 
lamapepa  ama  Ngesi  awafundayo.  2.  Uti, 
“Kutetwa ngobheno kwakubon’ ukuba bekungaka- 
nga kwenziwe nezwi elimdaka ngumzi ukwazisa i 
Palamente ukuba ktiko into ongakolisi weyo yiyo

intlanganiso yo
“  Manyano  Ngemfundo”  eyayise  Mngqe-  sha, 
eyayinamadoda  abekekileyo,  nano-  kanyo emizi 
ngemizi yeli langaso Mpu- malanga, intlanganiso 
engxelo  yagqita  kwelopepa  lako  lidumileyo. 
Lontlanga-  niso  yanyula  i  Komiti  yamadoda 
amatatu  ukuba  abhalele  ku  Rulumente  axele 
ukuchaswa  kwalomteto  ngumzi  ontsu-  ndu—
incwadi  leyo  ayingenisa  ngo  Mr,  Sauer, 
Umpatiswa-Koloni,  ayitumela  na-  ku  Mr. 
Douglass, ilungu lo Palamente lase Rini. Kubuye 
kwatunyelwa umta- ndazo emveni koko ngabavoti 
beli lase ma Xhoseni ku Hon. Mr. Wilmot, wendlu 
engentla  (Legislative  Council),  ocela  ukuba 
lomteto  umiswe  kuba  uyingozi  kwabantsundu. 
Esosicelo  kwahlekiswa  ngaso  ngama  Bhulu, 
njengoko wabonayo nawo emapepeni ukuba ufuna 
ukuxela.'  Ahlekisa  ngaso ngokuti,  siye kufunwa 
ngu  Mr.  Wilmot,  sabe  sifana  nezinye 
aman’ukuzihlanganisa  ezichasa  ukuba 
kungenziwa  mteto  wokupalaza  utywala  pakati 
kwabantsundu. Ukutsho ke nditi, enziwe amalinga 
yinxenye  yomzi  ontsundu,  noko  lomalinga, 
okwenene angeza- nga kugqita kuwe. Kukuncama 
uku-  ngapumeleli  kwawo  kule  Palamente, 
kubhenelwa ku Mntan’ Omhle nje  Nkosazana, 3. 
Ndinqamle  Mhleli,  uti,  “  Abafana  indawo yabo 
kukupulapula  into  etetwa  ngabantu  abakulu.” 
Kwelo nditi ewe, hayi! Ukuba bekunjalo nge-

EKUBENI i “ Orders” zempahla sisatunyelwe Pesheya, Abapati (Directors,) ekuwata-
bateteni kubo umsebenzi banika ilungelo LENYANGA EZINTATU ukususela kwi

1st SEPTEMBER kuye kwi 20 NOVEMBER, 1892 kwabafuna izahlulo, batengisa nge
2,300 shares kupela!

Bayaziswa bonke abantu abahlaule imali yamangeno (???) kupela eluhambeni
lwabatunywa, nakwezinye indawo okokuba imali yesahlulo zabo mabayihlaule pakati
kwisituba sezinyanga zintatu ; ukuba abakwenzanga oko ekupeleni kweloxesha limisiweyo
ziya kutatyatwa kubo, izeke lipele ibango labo kuzo, Abapati bazitengise kwabanye.

Okwelixesha Abapati baya kuwuquba umsebenzi ngemveliso (produce) yeli lizwe,
ukutenga nokutengisela, IZIKUMBA, UBOYA, UKUTYA, njalo-njalo. — I hishini lo
Manyano liya kuvulwa ngo January, 1893.
stl512 GEO. A. ROSS, Secretary.

        MOSES D. FOLEY,
PORT ELIZABETH NASE MGWALANA (PEDDIE)
UYAWAZISA umzi wakowabo Ontsundu ose BHAYI nose MAXHOSENI, okokuba kwi Shishini 
aselinexesha elipete,  wongezelele IMPAHLA ENINZI EZIZITYA (Crockery)  evela e Germany, 
kwane NTLOBO ZONKE zempahla Ezingubo Zamanene nama Nenekazi; azifumana Kubenzi Bazo 
KANYE Pesheya (England). Ngokoke unokutengisa ngamanani afanelekileyo.

E MGWALANA (PEDDIE).
Uvule  Ishishini  lentlobo  zonke  zempahla  EZINGUBO,  IZITYA,  SWEKILE,  KOFU TEA, 

kwanayo yonke Impahla elungele Umzi Obomvu Kanjalo uyatenga zonke intlobo.ntlobo Zemveliso 
(Produce) Yelizvve, OZIKUMBA, NOBOYA, NOKUTYA, njalo njalo, NGEMALI. t3011



    ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE’:

IVEKI ZONKE.

Lijonge  Ilungelo  Lomzi 
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Ba- 
ntsundu  ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Imvo Zabantsundu
(NATIVE OPINION.)

                 Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe  ingekapeli)  4s 
ipele  i  Kwata  ingaro- 
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke 

Unyaka ekuveleni kwawo 
nge 13s 6d.

-----o——
Izaziso  Zabazelweyo, 

Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d.  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.
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DYER-DYER
KING WILLIAMSTOWN.

             Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

   Ezona Fashini Zizezintsha,
          Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi, anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; 
Ingcawa, Amafelane, Ityali, Ikeleko, i Pri- nti,, 
njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA—IYASOSA. Intlobo zonke zazo, 
ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7-6 ne 9/6. Ikolala Zobufundisi, ne 
’Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16/6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6/- -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda— zamanani’onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi ‘Cane enye. Ibati ze Krikiti 

ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove 
ze  Wikiti  Ezintsha—I  Stamps  ezitsha—Ibhola  ze  Krikiti 
ezitungwe-pindiweyo  nezi  “  gut  sewn  ”—  zivela  kwabona 
benzi bazo bagqitileyo.

   AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

 DYER NO DYER,
                           E-QONCE

AKA.

HOLMES-ROBERTS
AMAYEZA.

AMAKULU ASE AFRIKA!

PILISA MANGALISA.

                      LEMINYAKA I 18  

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

        IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NG0BUGCISA OBU BODWA, Igama lazo yi ‘‘ 

EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele na 
Komkulu ngohlobo lwemifanekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- 
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

            ZIPAKULWA KONA KUKO

    PEACOCK BROS, and WEIR,

E QONCE.
Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Wokunyanga  Amatumba,  Ihashe 
Ukunchola  kwe  Gazi,  Icesini  eba-  ngwa 
kukunyakama  nazi  zihlambo  Amadlala, 
Izilonda,  Igcushuwa,  Iqhabanga,  Isibindi, 
nezinye  iziku-  hlane  ezikollsa  ukuhla 
amankaza- ua. ______

IXABISO,2/6 nge Bhotile nge Posi 3/2.

Wokunyanga  Isifuba  (consumption) 
Ukungenwa yi  Ngqele,  nazo zonke Izifo 
ezibanga  ubulwelwa  Esifubeni  nase 
Mipungeni

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.
LENZELWA ABANINILO KUPELA MOO

JOHN GAUNT & CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

       ZIHLOBO EZIMNYAMA.

   U GRUBB, wase GCUWA,
USAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-
mimangaliso

Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye ne 
veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).

Izanga  ZETYALI,  IPRINTI,  (uyeva  na?)  Izihla-  ngu, 
Zamaledi,  Ishuzi,  i  Under  Linen,  ne  Minqwazi 
Yokutshata.

Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa 
zitungwe.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa,  IZIHLA- NGU, 
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali-
bali Onzonza).

QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende
zide zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hetnpe zayo.
IKOFU, ISWJKILA,:ITI.
IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo

Zonke.

               IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI

KUYILINGA.

BON MARCHE.

JOHN W. BAYES &C0.,
          I FANDESI  LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/2d. nge yadi, I “Tweed” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. ll 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE-Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa 1-
sheleni ezi ntatu (3s.)

        JOHN W. BAYES & CO

               BON MARCHE

E-RINI,  (GRAHAMS TOWN)

-----:o:-----

        J. W. GARRETT & CO.,
           LADY FRERE,

    IZITORA "EZITSHIPU"
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.
Kunikwa amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA 

EHAMBAYO,

Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 
4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge 

yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe- 
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina yiyani 
ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
              EKOMANI

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

       Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

Kumimandla yo MGWALI ne DUTYWA, Qonda-
ni mayelane nevenkile ese MUNYU.

KUYAZISWA ukuba u MR. C. O. KIDD, owaziwa ngelokuba ungu
“ CHARLIE ; ” upumile, akasenanto nalo Venkile. Nokuba Umpa-

ti wayo, ngoku ngu Mr. WM. HIBBINS (U “ WILLIE.”) Ngoko onke
Amatyala ale Venkile makahlaulwe ku “WILLIE” (Mr. HIBBINS
apo oyena selenegunya.

Njengokuba bekunjalo kwase kuqalekeni kuyakumana kunjalo nakalokunje.

Awona maxabiso makulu aya kurolelwa UBOYA, ne 
ZIKUMBA.

INKOMO ezitengisayo unokuzifumana naninina ota- 
ndayo kwi Venkile yake

E MUNYU,
              KWA NDLAMBE                       t309

                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. Fulness, 
and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, Shortness 
of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling 
Sensations, &c.  THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is 
earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A 
BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will  quickly restore females to complete health.  They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the key 
guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, 
Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.


